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SPLO[NO O SLOVARJU
PRIPRAVLJALNA DELA

Zadnji ve~ji slovar slovenskega jezika, Pleter{nikov Slovensko-nem{ki slovar, je iz{el 1895. Takrat
je bila na{a leksikografija na isti ravni kot leksikografija drugih slovanskih narodov. Potem so se
stvari spremenile. Medtem ko so drugi Slovani leksikografsko delo nadaljevali in izpopolnjevali
ter ustvarili v zadnjih petdesetih letih moderne slovarje ve~jega obsega, moremo Slovenci pokazati
le na manj{e prakti~ne dvojezi~ne slovarje. Pleter{nikovo delo se ni razvijalo v moderni smeri,
ker nismo imeli znanstvene ustanove, ki bi bila mogla delo organizirati in voditi. Vrzel je sku{al
zama{iti 1936 J. Glonar z enojezi~nim Slovarjem slovenskega jezika; tudi Slovenski pravopis 1950
in 1962 je po sili razmer segel ~ez okvir pravopisnega priro~nika in se raz{iril v zasilen slovar
knji`nega jezika.

Ob pripravah za ustanovitev slovenske akademije 1929 spro`ena pobuda, da se sestavi velik
slovar, je za~ela dobivati bolj otipljivo podobo {ele deset let pozneje, ko je bila akademija res
ustanovljena. Vendar so denarne te`ave ter nemirni predvojni in vojni ~asi uresni~enje na~rtov
odlo`ili do 1945, ko je bil na akademiji ustanovljen In{titut za slovenski jezik pod vodstvom
F. Ramov{a. Med nalogami, ki so bile in{titutu nalo`ene, je bila na prvem mestu izdaja slovarja
slovenskega knji`nega jezika.

Priprave so se za~ele 1946, ko je ob Ramov{u prevzel delo za slovar J. [olar. Napravljen je bil
na~rt, da se Pleter{nikov slovar ~imprej dopolni z gradivom, ki bi ga dali izpisi iz leposlovja, prevodov
in ~asopisja zadnjih petdesetih let. Ob taki zasnovi in s prilo`nostnimi sodelavci, ki so bili slovarskega
dela malo vajeni, je bilo do 1952 nabranih okoli 1,000.000 kartote~nih listkov iz nad 2.000 del.
Vse delo je pravzaprav slonelo na nekaj ljudeh, denarna sredstva so bila skromna. Zbiranje gradiva
je zastajalo in se po Ramov{evi smrti 1952 ustavilo.

Decembra 1953 je bil In{titut za slovenski jezik reorganiziran. Vodstvo leksikolo{ke sekcije je
prevzel B. Vodu{ek. Metoda izpisovanja se je izpopolnila tako, da so se besede izpisovale v dalj{ih
zvezah, vpeljani so bili popolni izpisi posameznih del, te`i{~e izpisovanja se je premaknilo na
umetni{ko prozo 19. stoletja zaradi nepopolnih podatkov v Pleter{niku in da se dopolnijo v prej{njih



letih nabrani izpisi. Ker pa je bilo sprejeto na~elo, naj se prakti~ni slovar lo~i od velikega
akademskega slovarja samo po obsegu, se je bilo treba lotiti tudi zbiranja podatkov za kronolo{ko
in geografsko dokumentacijo gradiva. Zaradi takega na~rta in zaradi premajhnega {tevila rednih
uslu`bencev je pripravljalno delo napredovalo po~asi.

Javnost pa je `elela, da bi novi slovar ~imprej iz{el. Zato je pri{lo 1961 do sprememb v vodstvu
leksikolo{ke sekcije. Poleti 1962 je bil imenovan nov glavni uredni{ki odbor: A. Bajec, M. Klop~i~,
F. Tom{i~, konec istega leta pa je skup{~ina SAZU izvolila za upravnika in{tituta akademika
prof. dr. Bratka Krefta. Kasneje je bil v glavni uredni{ki odbor imenovan {e J. Juran~i~, nato {e
od vsega za~etka sodelujo~a ~lana L. Legi{a in S. Suhadolnik. Napravljen je bil nov na~rt: slovar naj
prika`e sodobni knji`ni jezik. Izpisana je bila najnovej{a leposlovna literatura, izvirna in prevodna,
{olske knjige pa tudi tiski z znanstvenim, publicisti~nim, ~asopisnim in pogovornim jezikom.

Spremembe je do`ivelo tudi celotno leksikografsko delo, ker se je pomno`ilo {tevilo redno
zaposlenih v leksikolo{ki sekciji: izpisovanje gradiva in redakcijo so prevzeli redni sodelavci-slavisti,
pa tudi ve~ja pomo`na dela so bila zaupana jezikovno izobra`enim zunanjim sodelavcem. Ko je
Akademija dala ve~ja denarna sredstva in je delo izdatno podprl Sklad za pospe{evanje kulturnih
dejavnosti, so se 1964 za~ela zaklju~evati pripravljalna dela.

Vse zbirke (splo{na kartoteka, izpisi iz klasikov, popolni izpisi) so bile zdru`ene v enotno kartoteko.
Zbrano gradivo je bilo popisano; iz tega popisa je nastal alfabetarij v slovar sprejetih gesel.

Vzporedno s tem je bil izdan 1964 poskusni snopi~ s problemsko izbranimi gesli. Po kritikah
in pogovorih z doma~imi in tujimi slavisti, posebno s ~e{kimi, so bila temeljna slovarska na~ela
deloma dopolnjena in spremenjena; podalj{al se je tudi rok za izdelavo celotnega slovarja. Takrat
so bili k delu za slovar pritegnjeni tudi nekateri drugi sodelavci In{tituta za slovenski jezik in
Filozofske fakultete. Ob koncu 1965 se je za~ela redakcija gesel za prvo knjigo slavarja; prinesla
je ob skupnem delu in {tudiju {e zadnje tehtne izpopolnitve, zlasti glede semanti~ne zgradbe gesla
in kvalificiranja besed.

UVODNA OPOZORILA

Slovar je skupno delo uredni{kega kolektiva v leksikolo{ki sekciji In{tituta za slovenski jezik.
Imena stalnih (notranjih in zunanjih) sodelavcev slovarja bodo navedena v vsaki knjigi posebej.

Imena prilo`nostnih in zunanjih tehni~nih sodelavcev bodo navedena v prilogi zadnje knjige. Tam
bodo navedeni tudi citirani avtorji in morda tudi za slovar ekscerpirana dela. Dodan bo kratek
oris izhajanja slovarja.

V naslednjih poglavjih so razlo`ena temeljna slovarska na~ela in dani pripomo~ki ter prakti~na
navodila za rabo slovarja. Uporabnik, ki tega ne bi poznal oziroma upo{teval, bi dobil iz slovarja
nepopolne ali celo napa~ne informacije. Prim. § 95.

Ker zaradi na~ina pripravljanja in izdajanja slovarja ni bilo mogo~e na~rtno razporediti vsega
gradiva, je treba iskati informacije, zlasti o ve~~lenskih zvezah, pri vseh ali vsaj ve~ ustreznih
besedah. Prim. § 60.

Glede tiska in znakov v uvodu oziroma v slovarju prim. § 215.

ZNA^AJ SLOVARJA
VSEBINA IN POMEN

§ 1 V slovarju je zajet besedni zaklad (besede, zveze) in prikazana njegova raba, kakor se ka`e
v sodobnem slovenskem knji`nem jeziku, to je v obdobju od za~etka tega stoletja do 1969 oziroma
do leta izida posamezne knjige. Obsega vse bistvene prvine knji`nega jezika: leposlovni, znanstveni,
publicisti~ni, ~asopisni, pogovorni jezik, terminologijo, `argone in nare~no besedi{~e.

§ 2 Najbolj iz~rpno je predstavljen leposlovni jezik izvirne in prevodne literature, ker se v njem
najbolj ka`e kontinuiranost slovenskega jezika in ker zelo vpliva na vse druge zvrsti knji`nega
jezika. Posebnosti pogovornega jezika in ̀ argonov ter nare~no besedi{~e so v slovar vklju~ene, ~e
so mo~neje zastopane v pisanem knji`nem jeziku. Terminologija je upo{tevana nekako v obsegu
srednje {ole, zlasti ~e jo podpira publicisti~na ali poljudnoznanstvena raba. V terminologiji so najbolj
zastopane tehni~ne vede, manj pa obrti in posamezne stroke, za katere ni bilo mogo~e dobiti
popolnej{ega gradiva (montanistika, radio in televizija, bibliotekarstvo), ali stroke, ki so pri nas
{ele v razvoju (pomorstvo, kibernetika). Prim. § 13.

§ 3 Ker so slovenski klasiki iz druge polovice 19. stoletja sestavni del sodobne slovenske kulture,
so v slovar sprejete tudi posebnosti njihovega besednega zaklada, vendar samo tiste, ki so zelo
zna~ilne za klasike ali za tedanjo dobo oziroma ~e so pogostne; za sedanjost so lahko ̀ e zastarele.

§ 4 Med gesli ni lastnih imen, razen kadar se uporabljajo v prenesenem pomenu ali v stalnih zvezah;
dalje ni zelo redkih knji`nih besed, umetno narejenih enkratnih ali potencialnih besed. Prav tako
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Zna~aj slovarja XVII

ni v geslih kratic in simbolov; so pa ti izjemoma dodani posameznim zgledom v ilustrativnem gradivu
(circa) oziroma na koncu razlag (berkelij).

Zaradi omejenega obsega v slovarju tudi ni glagolnikov, manj{alnic, svojilnih pridevnikov,
abstraktnih samostalnikov, imen za delujo~e (`enske) osebe ipd., ~e se le redko rabijo. Narediti
jih je mogo~e po splo{nih jezikovnih zakonih. Besede take ali podobne vrste pa so v slovarju lahko
uporabljene v razlagah ali v zgledih.

Nare~ne besede, ki sicer so v Pleter{nikovem slovarju, niso sprejete, ~e jih dana{nja knji`na raba
ne potrjuje.

Ve~pomenske besede nimajo izkazanih zelo redkih in potencialnih pomenov; to velja zlasti za
nare~ne besede, ~e so razlo`ene v Pleter{nikovem slovarju.

Slovar ne daje podatkov o izvoru in zgodovini besed.
Prim. § 155, 172, 181 in 189.
§ 5 Slovar ho~e pokazati, katere besede so danes v knji`nem jeziku `ive, kako se uporabljajo,

kak{no je frekven~no razmerje med njimi in v kateri plasti `ivijo. O vsaki besedi pove, kako se
pi{e in izgovarja, kak{en naglas in intonacijo ima, kako se pregiblje, katere pomene ima in kak{ni
so odnosi med pomeni; daje stilne in druge kvalifikacije ter navaja navadne in posebne vezave,
proste in stalne zveze, frazeologijo, reke in zelo znane pregovore.

Obse`nost geselskega ~lanka oziroma ilustrativnega gradiva pri posameznih pomenih je samo
posreden podatek o pogostnosti rabe. Natan~nej{e podatke o tem dajejo nadrejeni sinonimi in
nekateri kvalifikatorji. Prim. § 48, 49 in 153.

§ 6 Slovar slovenskega knji`nega jezika je enojezi~en slovar srednjega obsega. V petih knjigah
bo obdelanih okoli 110.000 gesel s podgesli.

§ 7 Slovar je informativno-normativen, to pomeni, da je v njem knji`ni jezik na {iroko in objektivno
predstavljen z vso mno`ico variant in posebnosti, vendar tako, da je `e iz razporeditve gradiva
in spremnih opozoril vidna pomembnost in vrednost obravnavanih jezikovnih prvin.

§ 8 Pri pisavi besed se slovar naslanja na tradicijo; vendar je novej{a, z gradivom in anketami
ugotovljena raba narekovala nekatere spremembe.

§ 9 Pri dolo~anju izgovora je praviloma upo{tevano vse slovensko ozemlje, predvsem pa osrednji
del z Ljubljano; upo{tevana je tudi tradicija.

Intonacija se naslanja na knji`ni govor ljudi, doma z osrednjih podro~ij s tonemskim nagla-
{evanjem, zlasti v Ljubljani.

§ 10 Pojmovni svet, zajet z besedi{~em slovarja, je predstavljen s stali{~a sodobnega slovenskega
~loveka. Prim. § 41.

GRADIVO ZA IZDELAVO SLOVARJA

§ 11 Slovarsko gradivo je bilo izpisano iz 3.357 enot oziroma 5.128 knjig, in sicer iz leposlovnih
del, revij, ~asopisov, poljudnoznanstvenih del in {olskih knjig. Zelo redke so besede, za katere ni
izpisov. Gradivo zanje je bilo prevzeto iz Pleter{nikovega slovarja ali iz Slovenskega pravopisa,
v~asih pa tudi z listkov s podatki, ki so jih po svojem poznanju zapisali uredniki.

Iz vsega gradiva je bila za prikaz v slovarju odbrana pribli`no tretjina gesel.
Zbiranje se {e nadaljuje.
§ 12 Gradivo je bilo zbrano na ve~ na~inov: s paberkovalnimi, gostimi, popolnimi in problemskimi

izpisi.
Paberkovalna metoda je zajela predvsem to, kar je v knjigi redko in opazno. Po tej metodi sta

bili pregledani dve tretjini vseh izpisanih del.
Metoda gostih izpisov je bila uporabljena zlasti pri klasi~nih leposlovnih delih; zajela je ne samo

posebno, ampak tudi splo{no besedi{~e, v prvi vrsti frazeologijo.
Z metodo popolnih izpisov, po kateri se vsaka beseda izpi{e tolikokrat, kolikorkrat se v besedilu

pojavi, so bila izpisana izbrana temeljna dela (ali njih del) vseh zvrsti knji`nega jezika (30 enot).
Tako so bile zajete vse temeljne besede in zveze; razen tega je po teh izpisih mogo~e ugotavljati
pogostnost rabe pri besedah.

Po metodi problemskih izpisov je bilo pregledano manj{e {tevilo del, da bi se dopolnilo splo{no
gradivo glede na posamezne slovni~ne kategorije (npr. primernik, dele`niki).

§ 13 Terminolo{ko gradivo je nastalo deloma z izpisovanjem poljudnoznanstvenih del, srednje-
{olskih u~benikov in strokovnih slovarjev, deloma pa s prispevki okoli sto terminolo{kih svetovalcev.
Od tega gradiva so bili za slovar odbrani samo termini, ki se rabijo v novej{em ~asu. Prim. § 2.

§ 14 Pri izdelavi geselskih ~lankov, zlasti pa pri dolo~anju pomenov, so se uredniki opirali v prvi
vrsti na zbrano listkovno gradivo, deloma pa na svoje poznanje ̀ ivega jezika. V pomo~ so jim bila
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doma~a in tuja leksikografska dela, med njimi Pleter{nikov Slovensko-nem{ki slovar, Slovenski
pravopis, Glonarjev Slovar slovenskega jezika in sodobni tuji slovarji srednjega obsega, od slovanskih
posebno Slovník spisovného jazyka ~eského. Razen tega so bila potrebna {e mnoga posebna ustna
in pismena poizvedovanja. Za vpra{anja, ki zadevajo pravopis, pravore~je, naglas in intonacijo,
je bilo napravljenih ve~ anket.

ZGRADBA SLOVARJA
TEHNI^NA UREDITEV

O geslih nasploh

§ 15 Geslo je naslovna beseda slovarskega ~lanka, v katerem je ta beseda obdelana. Geslo ima
lahko tudi ve~ ~lenov (alma mater, ~ira ~ara).

§ 16 Vsako geslo je v slovarju prikazano v svojem odstavku. Geselski ~lanki so razvr{~eni po abecedi
gesel neglede na to, ali je geslo eno- ali ve~~lensko. Prim. § 227. Povratni zaimek pri glagolskih
geslih ne vpliva na abecedno razvrstitev (bati se).

Homonimna postavitev gesel se ne opira na etimologijo, temve~ na stanje v sodobnem jeziku,
s te`njo, da bi bilo homonimnih gesel v slovarju ~immanj.

§ 17 Gesla, ki se enako pi{ejo, pa pripadajo razli~nim besednim vrstam, so takole razvr{~ena:
1. pregibne besedne vrste in nesklonljive besede iste vrste: samostalnik, nesklonljivi samostalnik;

pridevnik, nesklonljivi pridevnik, nesklonljivi prilastek; {tevnik; zaimek; glagol;
2. nepregibne besedne vrste: prislov, ~lenek; predlog; veznik; medmet;
3. orientacijska gesla; prim. § 22;
4. kazalke; prim. § 23.
§ 18 Enako pisana gesla iz iste besedne vrste so razvr{~ena:
1. po spolu: mo{ki spol ima prednost pred `enskim in srednjim, `enski pred srednjim (brst m :

brst `);
2. po mestu naglasa: geslo z naglasom na prvem zlogu stoji pred geslom z naglasom na drugih

zlogih (brázdati : brazdáti);
3. po kvantiteti nagla{enega samoglasnika: geslo z dolgim naglasom stoji pred geslom s kratkim

naglasom ali brez naglasa (bór : bòr);
4. po kvaliteti nagla{enega samoglasnika: geslo z ozkim samoglasnikom stoji pred geslom s {iro-

kim samoglasnikom;
5. po tem, ali je geslo brez dvojnice ali z dvojnico (bisus : bisus tudi bis).
Pri geslih, ki jih ni mogo~e razvrstiti po sprednjih pravilih, se upo{teva tudi druga osnovna oblika

(biti bijem : biti sem).
§ 19 Gesla, ki jih ni mogo~e razvrstiti po pravilih iz § 17 in 18, so razvr{~ena glede na pogostnost

rabe. Taka gesla so ozna~ena s {tevilko zadaj nad geslom (bòr1 : bòr2 : bòr3). Izpeljanke in glagolniki
se pri razvr{~anju ravnajo po zaporedju svojih izhodi{~nih besed (bazi~en).

Pri sklicevanju na homonime je uporabljenih ve~ razlikovalnih na~inov: {tevilka, naglas, dodan
sinonim ali del~ek razlage (aciden, abecedar~ek, hranitev).

^e se ve`e podatek na homonim iz {e neredigiranega dela slovarja, je lahko tudi brez ustreznega
opozorila (duren).

§ 20 Nekatere besede ali leksikalne enote niso prikazane kot samostojna gesla, ampak so dodane
kot podgesla na koncu geselskih ~lankov, in sicer: a) pri pridevniku pogosteje rabljeni iz njih izpeljani
pravi prislovi ter samostalni{ka in z njo samostalni{ko-prislovna raba (bel, bliskov, bajtarski); b)
pri glagolu povratni glagoli s posebnimi pomeni in pogosteje rabljeni dele`niki ter iz teh izpeljani
prislovi (delati); c) pri drugih geslih samostalni{ka (amen), prilastkova (bantam) ali kak{na druga
posebna raba (avtostop, brat).

Mo~nej{a raba je nakazana s pravim podgeslom in ustreznim kvalifikatorjem (bel), manj mo~na
pa samo s kvalifikatorjem (babji). Prim. § 221.

§ 21 Poseben tip gesla predstavljajo orientacijska gesla, kazalke in vodilke.
§ 22 Orientacijsko geslo je prvi del sestavljenke ali zlo`enke. Ker so v slovarju samo pogosteje

rabljene besede take vrste ali jih sploh ni, nakazujejo orientacijska gesla, kaj prvi del pomeni, kako
se take besede lahko delajo in v katero terminolo{ko podro~je spadajo (anglo-, anti..., benzo...,
bledo...1).

§ 23 Manj rabljena ali knji`no nepravilna dvojnica kakega gesla v slovarju ni obdelana kot pravo
geslo; opozarja le na navadno pisno obliko. Imenuje se kazalka (gl.). Dvojnica, ki nastopa kot kazalka,
je navadno dodana geslu in ustrezno kvalificirana (in, tudi, stil.).

Zgradba slovarjaXVIII

Geslo

Razvrstitev gesel

Podgeslo

Orientacijsko
geslo

Kazalka



Geslo XIX

Kadar take dvojnice pri geslu ni, pomeni, da knji`no ni ve~ ̀ iva (brezdno) ali pa da v pisavi doslej
{e ni priznana (fer).

Nekatere kazalke zajemajo ve~jo pomensko skupino (baklja). Kazalke tipa bledo...2 opozarjajo
na mo`nost obeh pisav, z morebitnim pomensko-stilnim razlo~kom. Prim. § 116.

Za posebno vrsto kazalke je treba imeti tudi tip prislovne zveze z dodano pisno dvojnico
v ilustrativnem gradivu klju~nih gesel (do tistih dob). Prim. § 118.

§ 24 Kadar je beseda navidezno razbita na ve~ samostojnih gesel, stoji na koncu vsakega takega
~lanka opozorilo prim., ki ka`e na povezanost teh gesel. Imenuje se vodilka (~akati, ~akaj).

Ustroj gesla

§ 25 Geselski ~lanek ima te dele: glavo z zaglavjem in razlago z ilustrativnim gradivom; dopolnjujejo
ga lahko gnezda, podgesla ipd.

§ 26 Glava je za~etni del geselskega ~lanka in sega do vklju~no kvalifikatorja, ki dolo~a besedno
vrsto.

§ 27 V glavi je geslo zapisano v osnovni obliki (z morebitnimi dvojnicami). Pregibne besedne vrste
so podane praviloma takole: a) samostalniki v imenovalniku in rodilniku ednine (oziroma mno`ine
pri mno`inskih samostalnikih). Enako so prikazani samostalni{ki {tevniki in samostalni{ki zaimki;
b) pridevniki, pridevni{ki {tevniki in pridevni{ki zaimki z oblikami za vse tri spole, mo{ki spol
praviloma v nedolo~ni obliki; c) glagoli v nedolo~niku in prvi osebi ednine sedanjega ~asa. Prim.
§ 163. Zaradi la`jega uvr{~anja v slovarski sistem in iskanja tipa v shemah so gesla predstavljena
z osnovnimi oblikami tudi takrat, ko se katera od njih v resnici ne uporablja (boleti). Prim. § 189.
Nepregibne besedne vrste so zapisane v svoji edini obliki.

§ 28 Izjemoma so obdelane kot gesla besede v neosnovni obliki. Tako sta npr. samostojni gesli
primernik cenej{i (k osnovniku cen, cenen, poceni) in prislov ceno; dalje dele`niki, ki so postali
`e pridevniki (boje~) ali katerih nedolo~nik se ne rabi ali se le redko rabi (borniran); nekateri iz
pridevnikov izpeljani samostalniki (desna); medmetno rabljeni velelniki (~akaj).

Glagolniki so zmeraj samostojna gesla.
§ 29 Osnovni obliki gesla je dodan (osnovni) slovni~ni kvalifikator, ki ozna~uje besedno vrsto.

Pri samostalniku nadome{~a tak kvalifikator kratica za spol, pri glagolu kratica za vid. Izjemoma
so brez takega kvalifikatorja (svojilni) pridevniki, ki so kot pridevniki ozna~eni v razlagi (atov,
absolventski), potem orientacijska gesla, kazalke ipd. Posebna opozorila glede osnovnega slovni~nega
kvalifikatorja stojijo lahko tudi v zaglavju (b, dekle).

§ 30 Glede ozna~evanja naglasnega mesta, kvantitete in kvalitete prim. § 178 in 179.
§ 31 V oglatem oklepaju so zapisane posebnosti v izgovoru. Prim. § 175–177.
§ 32 Geslo ima v~asih dvojnice. Te so pisne (avtocesta in avto cesta, argo tudi argot), izgovorne

(abonènt -ênta in -énta, apníti in ápniti, del [tudi deI]), pisno-izgovorne (brinovec in brinjevec,
avtostopar tudi avto{topar, babjak stil. babjek) ali oblikoslovne (bahariti in bahariti se, butelj -na
tudi -tlja). Prim. § 170.

§ 33 Iz podatkov v glavi gesla je besedo mogo~e uvrstiti v naglasno-oblikoslovno shemo. Prim.
§ 183–199. Glede rabe znakov prim. § 179.

§ 34 Zaglavje je tisti del gesla, ki sega od (prvega) kvalifikatorja besedne vrste do vklju~no podatka
o intonaciji.

§ 35 V zaglavju so prikazane tiste posebnosti gesla, ki jih ni mogo~e razbrati iz sheme oziroma
ki so v shemi nakazane kot posebna kategorija. Prim. § 187 in 188.

§ 36 Na koncu zaglavja je v okroglem oklepaju zapisek o intonaciji gesla. S tem podatkom je
besedo mogo~e uvrstiti v intonacijsko shemo. Prim. § 200–214. Glede rabe znakov prim. § 180.

§ 37 Zaglavju sledi pomenski del geselskega ~lanka, ki obsega razlage, ilustrativno gradivo in
gnezda. Glede ureditve teh delov prim. § 38, 77 in 89.

POMENSKA STRAN GESLA
Razlage

§ 38 Razlage so glavne in stranske.
§ 39 Glavna razlaga dolo~a pomen oziroma funkcijo gesla in stoji za zaglavjem gesla ali za

podgeslom.
§ 40 Pri vsebinsko raz~lenjenih geslih so glavni pomeni oziroma funkcije nakazani z arabskimi

{tevilkami, podrejeni pomeni oziroma funkcije (podpomeni) z dvema po{evnima ~rtama (//). Pri
kombiniranih, zlasti pomensko-funkcijskih razlagah so za nakazovanje pomenov uporabljene ~rke
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(~elo, bolj). Samo pri izjemnih geslih so zaradi preglednosti uporabljene tudi rimske {tevilke (biti
sem).

Glede mo~i kvalifikatorja pren. prim. § 123, glede rabe ~rk namesto {tevilk prim. § 217, glede
pomenskih odtenkov prim. § 75 in 224.

§ 41 Gesla so razlo`ena po na~elih informativno-normativnih slovarjev srednjega obsega. Razlage
zajemajo tiste pomenske oziroma funkcijske prvine, ki so bistvene za enotno predstavo pojma,
gledano s stali{~a povpre~nega uporabnika slovarja. Prim. § 10. Razlage torej niso niti enciklopedi~ne
niti ozko terminolo{ke.

§ 42 Bolj znane in {iroko rabljene besede iz nevtralne plasti so razlo`ene razmeroma kraj{e, besede
iz o`je rabe pa imajo navadno dalj{o, podrobnej{o razlago, ki se v nekaterih primerih, zlasti pri
terminih, bli`a definiciji. Dalj{o razlago imajo tudi besede s pomensko opozicijo.

§ 43 Ker je nekatere termine te`ko na kratko razlo`iti oziroma ker nekatere razlage ne ustrezajo
terminolo{kemu gledanju, je v tak{nem primeru razlaga dopolnjena, npr. pri botani~nih in zoolo{kih
terminih z latinskim imenom, pri kemijskih elementih s simbolom, pri mineralo{kih in podobnih
terminih pa s strokovno definicijo v terminolo{kem gnezdu (ahat). Prim. § 124.

^e se razlaga kon~a z dvema ali ve~ istovrstnimi ~leni in nima pred zadnjim ~lenom veznika,
pomeni, da so mogo~i pri razlagi {e drugi podobni ~leni (denudacija).

§ 44 V razlagah gesla so uporabljene splo{no znane besede ali pa take posebne besede in zveze,
ki so v slovarju razlo`ene; v~asih so v razlagah morale biti uporabljene tudi besede, ki jih v slovarju
sicer ni, pa se dajo izpeljati iz obdelanih gesel (glagolniki, samostalni{ka raba pridevnikov ipd.),
ali besede, ki jih slovar sploh ne upo{teva (lastna imena). Prim. § 4.

Razlage so sestavljene praviloma iz nevtralnih besed. Pri nekaterih oblikah razlag so uporabljene,
predvsem zaradi ekonomi~nosti, tudi kvalificirane besede (belorun, brezbre`nost, abdominalen).
Isto velja, z ohlapnej{imi merili, tudi za ilustrativno gradivo, zlasti za gradivo kvalificiranih besed
(gnadljiv). Glede rabe pisnih dvojnic prim. zlasti § 118.

Stil razlag je leksikalen.
§ 45 V besednih dru`inah se razlage posameznih gesel lahko neposredno ali posredno opirajo

na razlage klju~nih gesel (glazirati, cari~na).
Besede, ki tvorijo v besednem zakladu pojmovni sistem, imajo sistemsko vzporedne razlage (a, b, c;

ata, brat, h~i; cikloida, epicikloida, hipocikloida).
Razlage so enodelne in enosmerne; sicer so povezane z ali (admiral).
§ 46 Gesla so pojasnjena: a) s polnimi pomenskimi oziroma funkcijskimi, b) z nepolnimi (pomen-

skimi), c) s posrednimi razlagami.
§ 47 Osnovne besede imajo praviloma polne razlage.
Njihovi popolni sinonimi imajo enake (bolnica : bolni{nica), delni sinonimi pa delno enake (blato :

govno) ali podobne razlage (bukniti : bu{iti : butniti; bu~ati : hrumeti). Izjemoma je mogo~e, da
sinonim pokriva samo del razlage popolnega sinonima (funt {terling).

§ 48 Manj rabljena enopomenska sinonimna beseda ima razlago, za podpi~jem pa nadrejeni (po
rabi mo~nej{i) eno~lenski ali ve~~lenski sinonim (dalija, bajtiga, defenzivka). Enako so prikazani
posamezni podrejeni pomeni pri ve~pomenskih besedah (bobni~, bogatija).

Manj rabljena ve~pomenska sinonimna beseda je redigirana tako, da so razlo`eni vsi njeni
(bistveni) pomeni, razlagi prvega pomena pa je dodan za podpi~jem nadrejeni sinonim (~itati), ali
pa je naveden samo nadrejeni sinonim, pomenski obseg pa je v ilustrativnem gradivu nakazan
z grafi~nimi znamenji, zlasti s po{evno ~rto (branitelj). Kadar bi lahko nastal dvom, se nadrejeni
sinonim ponavlja (cesta).

Samo z nadrejenim sinonimom se razlaga, kadar je ta sinonim splo{no znana beseda (bara~nica,
duri) ali pa kadar je nadrejena beseda obdelana v neposredni bli`ini (ajdnica).

V dvomljivih primerih je (nadrejenemu) sinonimu v oklepaju dodana usmerjevalna beseda, pa
naj gre za dvojno mo`nost sinonimne izrazitve (anonsa, ~erh) ali za ~isto formalno opozorilo na
dolo~eni pomen (branik2, grolika).

Pri besedah, katerih en pomen ima za nadrejeni sinonim besedo, ki je pomensko sorodna, a {ir{a
kot prej{ni pomen, dobi tak sinonim posplo{evalni pristavek (cunja, bacil).

§ 49 Beseda ima lahko tudi ve~ nadrejenih sinonimov, najsibo da so sami (bre`en) ali ob razlagi
(efemeren); na to opozarja ustrezni kvalifikator. Iz primerjave njihovih razlag se da ugotoviti, ali
gre za popolne in nadrejene (besnota) ali za delne (apologet) oziroma pomo`ne sinonime (~rta 3).

Nekatere kvalificirane besede nimajo opozoril glede nevtralnih sinonimov, bodisi da jih sploh
ni (zlasti termini) ali so sinonimi sestavni del njihove razlage (zlasti tujke) ali pa je njihova razlaga
hkrati nadrejeni opisni sinonim (zlasti knji`ne besede).
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Razlage XXI

Glede ekspresivnega odnosa med geslom in razlagalnim (nadrejenim) sinonimom prim. § 142.
§ 50 Kadar se razlaga manj rabljena enopomenska beseda ali pa en pomen ve~pomenske besede

samo z nadrejenim sinonimom, je pri tem mi{ljen navadno osnovni pomen tega sinonima, izjemno
pa tisti, na katerega ka`e ilustrativno gradivo (butica, gobezdati).

§ 51 Kadar gesla z razlago ni mogo~e dovolj pojasniti, so razlagi dodani pomo`ni sinonimi (~rta 3).
Razlago lahko dopolnjuje tudi antonim (bel, a posteriori). Prim. § 220.

§ 52 Tujke so razlo`ene z razlagami in slovenskimi sinonimi, ~e so ti vsaj deloma v rabi (astro-
nomija), ali samo z bolj rabljenim slovenskim sinonimom (adverb). Dodani sinonimi so dostikrat
samo pribli`ni (demisija, fungirati). Prim. § 49. V~asih je delni slovenski sinonim kar sestavni del
razlage (aklimatizacija, atest).

§ 53 Slovni~ne besede imajo razlo`ene svoje funkcije. Sicer so obravnavane po enakih na~elih
kakor navadne besede.

§ 54 Nekatere besedne vrste in modalne besede imajo kombinirane pomensko-funkcijske razlage
(bolj, delati).

§ 55 Nepolne (pomenske) razlage so ali sinonimne ali opisne oziroma razvezovalne.
§ 56 Z dvema ali ve~ sinonimi se razlagajo manj rabljene (enopomenske) besede (~rm) ali posamezni

pomeni ve~pomenskih besed, ki jih ni mogo~e zajeti s kratko razlago (govoranca). Taki sinonimi
so lahko pomensko ali stilno precej razli~ni, pomen besede pa je nakazan z njihovimi pomensko
sti~nimi prvinami (baha{tvo, bolovati, cvirnati, ~orav).

§ 57 Opisne razlage ka`ejo samo najva`nej{i pomen besede; navadno imajo obliko oziralnega stavka
(brisalen, brisalo).

K tem razlagam spadajo tudi preproste razvezovalne razlage, uporabljene zlasti pri sestavljenkah
in zlo`enkah (dolgorok).

Manj pogosten pomen je pri teh tipih nakazan kar za po{evno ~rto (bakeliten, brezvestnost).
§ 58 Posredna razlaga dolo~a besedotvorno kategorijo. Pomen je razviden iz te posredne in

izhodi{~ne razlage (manj{alnica od, glagolnik od, ̀ enska oblika od, (svojilni) pridevnik od). Tako
so razlo`ene pomensko ozke in manj pogostne, a besedotvorno `ive besede.

K posrednim razlagam spada tudi razlaga tipa nana{ajo~ se na, ki praviloma opozarja na {ir{i
pomenski obseg, kakor ga ka`e razlaga pridevnik od. Pomeni so nakazani s ~rkami, po{evnimi
~rtami ipd. (bratovski).

Glede kvalifikatorske vezanosti prim. § 108.
§ 59 Poleg glavnih pomenskih oziroma funkcijskih razlag so v geselskem ~lanku lahko {e stranske

razlage. Z njimi se pojasnjujejo fraze ter zveze in pomenski odtenki, ki so potrebni razlage. Zapisane
so zmeraj za zgledom. Prim. § 219.

Ista zveza ima lahko ve~ pomenov in zato tudi ve~ stranskih razlag (obljubljena de`ela). Prim.
§ 220.

§ 60 Stranske razlage ve~~lenskih zvez so navadno ponovljene pri pomensko va`nih ~lenih (ni
se bal ne biri~a ne hudi~a; besedna analiza).

Zelo obse`na gesla nimajo nekaterih takih zvez ali pa razlag zanje. Premaknjene so pod drugo,
manj obse`no besedo iz zveze, ker jih je tam la`je najti (bela detelja; dvozlo`na beseda).

Redko rabljene ve~~lenske zveze so prikazane v slovarju samo na enem mestu (avto se dobro dr`i
ceste; bela diagonala).

§ 61 Za pojasnjevanje pomenov in nakazovanje sinonimnih odnosov v stranskih razlagah veljajo
ista na~ela kakor za glavne razlage, le da so stranske razlage navadno bolj zgo{~ene in zato en
sam sinonim nima zmeraj nadrejene veljave. Glede posebne vrste kazalke prim. § 23.

§ 62 Samostalnik in samostalni{ko rabljena beseda ima samostalni{ko razlago, in sicer polno
pomensko (bakla), sinonimno (baha{tvo), opisno (~akalec) ali posredno (branje).

§ 63 Pridevnik in pridevni{ko rabljena beseda ima pridevni{ko razlago, in sicer polno pomensko
(bogat), sinonimno (babji), opisno (bakeliten) ali posredno (bratov).

§ 64 Glagol ima polno pomensko (brati), sinonimno (bli{~ati se) ali tudi funkcijsko (biti sem)
glagolsko razlago. Glagoli z dvojnim vidom imajo razlago po vidu, ki je zapisan na prvem mestu,
razen kadar razlaga po prvem vidu ne bi bila naravna.

§ 65 Prislov ima ali (nepolno) pomensko oziroma sinonimno (danes, bokoma) ali pomensko-
-funkcijsko (blizu) razlago. V~asih ima isti prislov ve~ na~inov razlage (ali prisl.).

§ 66 Predlog ima ali pomensko-funkcijsko (blizu, ~ez) ali izjemoma tudi sinonimno razlago.
§ 67 Veznik ima ali pomensko-funkcijsko (~e) ali sinonimno (~im) razlago.
§ 68 Medmet ima ali pomensko-funkcijsko (~avs) ali sinonimno (~aj) razlago. Prim. § 142.
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§ 69 Orientacijska gesla imajo ali pomensko-funkcijsko (brez...) ali posredno (avto...) razlago ali
pa so podana v obliki kazalke (bledo...2).

§ 70 V~asih se ne razlaga geslo sámo, ampak stalna zveza oziroma skupina pomensko enakih
frazeolo{kih zvez, ki stoji med geslom in razlago (bri`inski spomeniki; briti norce, burke). Prim. § 159.

V izjemnih primerih se razlagajo le besedne zveze, geslo samo pa ne (Benetke, goban).
Stalne in terminolo{ke zveze, katerih pomen je dolo~ljiv iz pomenov sestavnih delov, nimajo

svojih posebnih razlag (avtorski honorar; bela figura).
§ 71 Vse razlage so v ednini; izjeme so mno`inski samostalniki in posamezni termini, zlasti

botani~ni, ki imajo poleg razlage tudi latinsko ime v mno`ini (cevnica). Pri posameznih terminih,
zlasti kemijskih, opozarja na mno`insko rabo `e tudi samo zgled v mno`ini (amin).

Razlage so oblikovane praviloma v sedanjem ~asu. Na ~asovne odnose opozarjajo kvalifikatorska
pojasnila. Glede posebnosti pri tem prim. § 159.

Vrstni red pomenov

§ 72 ^lanek ve~pomenskega gesla je razdeljen na pomenske oddelke. Na prvem mestu stoji osnovni
pomen, to je tisti, ki je v sodobnem knji`nem jeziku najbolj nevtralen oziroma najmo~nej{i. Nadaljnji
pomeni so razporejeni po stopnji odvisnosti od osnovnega pomena.

§ 73 V~asih na prvem mestu ni najmo~nej{i, ampak pomensko izhodi{~ni pomen gesla, zlasti ~e
je to potrebno zaradi razvrstitve nadaljnjih pomenov.

§ 74 Kadar ima beseda ve~ pomenov, ki so enako mo~ni, stoji na prvem mestu pomen, ki ima najve~
ali najmanj pomenskih prvin. Nadaljnji pomeni si sledijo, kakor {tevilo teh elementov ali upada
ali nara{~a.

§ 75 Manj{i pomenski premiki so obdelani kot podpomeni ali pomenski odtenki v okviru nad-
rejenega pomena. Prim. § 40 in 224.

§ 76 Pri slovni~nih besedah odlo~a o razvr{~anju razlag pogostnost, ob enaki pogostnosti pa ustaljeno
slovni~no zaporedje.

Ilustrativno gradivo

§ 77 Razlagi sledi praviloma ilustrativno gradivo, to so zgledi iz dejanske rabe. Ti zgledi potrjujejo
pomensko razlago, v~asih jo tudi dopolnjujejo (beketati) ali usmerjajo (butica). Hkrati ka`ejo besedne
izrazne mo`nosti in tipi~ne sintakti~ne zveze. Zgled pri geslu, v katerem je naglasno znamenje
sestavni del pisave, potrjuje tudi pisavo (à la). Prim. § 178.

Ilustrativno gradivo obstoji iz iztr`kov ali iz citatov.
§ 78 Ilustrativno gradivo ima v prete`ni ve~ini primerov obliko tako imenovanih iztr`kov, to je

s kartote~nih listkov prevzetih in primerno abstrahiranih zvez. Kadar je bilo slovarsko gradivo
pomanjkljivo, so naredili uredniki iztr`ke po drugih virih ali po spominu. Prim. § 14.

§ 79 Citati se rabijo za ilustracijo posebne (zlasti nare~ne ali individualne) rabe. V citatih so samo
najnujnej{e pravopisne spremembe. Prim. § 219 in 222.

§ 80 Ilustrativno gradivo je razporejeno po sintakti~nih kriterijih, kakor ka`ejo § 83–88, v teh
okvirih pa po abecedi, kadar to pomensko ne moti.

§ 81 V o`ji sintakti~ni skupini so na prvem mestu zgledi iz nevtralne rabe, na koncu pa stilno
mo~neje obarvane zveze. Stalne zveze in stilizmi so lo~eni od prej navedenega gradiva s po{evno
~rto. Prim. § 224.

Zgledi iz ve~ istovrstnih ali pojmovno sorodnih ~lenov se lahko zdru`ujejo v na{tevalno skupino,
tako da je geselska beseda samo enkrat zapisana (brigaden, brisati). Prim. § 220.

§ 82 Stalne in frazeolo{ke zveze so praviloma enako uvr{~ene pri vseh ~lenih zveze. Vendar je
redakcija zlasti obse`nih gesel terjala tudi posebne re{itve; v takih primerih so stalne in frazeolo{ke
zveze pri enem geslu prikazane kot ilustrativno gradivo kakega pomena, pri drugem so pa v gnezdu
(to mi `e dolgo hodi po glavi; briti burke).

Glede na posebnosti posameznih besednih vrst je ilustrativno gradivo razvr{~eno takole:
§ 83 Pri samostalniku so {tiri glavne skupine: a) glagolske zveze s samostalnikom v imenovalniku

in v sklonih brez predlogov (beseda ga ve`e; dati besedo); b) glagolske zveze s samostalnikom v pred-
lo`nih sklonih (verjeti na besedo); c) prilastkove zveze, in sicer pridevni{ke, samostalni{ke, nadredne
in podredne (mo{ka beseda; mo` beseda; besede o ljubezni; ploha besed); ~) primerjave (kot boga
te prosim).

§ 84 Pri glagolu so tele skupine: a) neprehodna raba in glagolske zveze s samostalnikom
v imenovalniku in v sklonih brez predlogov (delavec dela; delati na~rt); b) predmetne zveze v sklonih
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Gnezdo XXIII

s predlogi (delati za narod); c) glagolske zveze s prislovnimi dolo~ili kraja, ~asa, vzroka in na~ina
(delati na polju; delati po urah; tovarne zaradi stavk ne delajo; dela z veseljem); ~) prislovne zveze
in primerjave (pridno delati; dela kakor za stavo).

§ 85 Pri pridevniku je prva osnova za razporejanje spol (bled ~aj; bleda stran lista; bledo ~rnilo),
sledijo prislovne zveze in primerjave (mrtva{ko bled; bled od jeze; bled kakor kreda).

§ 86 Gesla iz drugih besednih vrst imajo eno od omenjenih osnovnih razporeditev; dolo~a jo
sintakti~na podobnost.

§ 87 V o`jem okviru so pri razporejanju uporabljeni {e posebni redakcijski kriteriji, ki slonijo
na odnosih osebno : brezosebno, prilastkova : povedna raba, ednina : mno`ina, trdilno : nikalno ipd.

§ 88 V geslu, ki ga nikakor ni mogo~e obdelati po omenjenih kriterijih, je ilustrativno gradivo
razporejeno po logi~nem redu.

Gnezdo

§ 89 ^e je potrebno, ima geselski ~lanek tudi tako imenovano gnezdo, to je oddelek, v katerem je
zbrano posebno gradivo. Geslo oziroma podgeslo more imeti samo po eno frazeolo{ko in po eno
terminolo{ko gnezdo. Gnezdi stojita na koncu geselskega oziroma podgeselskega dela; le kadar se
zgledi nana{ajo na en sam pomen, stoji gnezdo na koncu ustreznega pomenskega oddelka. V izjemnih
primerih imata geslo in podgeslo skupno gnezdo (c). Pri nekaterih podgeslih, zlasti ~e obsegajo
v glavnem samo frazeologijo, ni gnezda, ilustrativno gradivo pa je uvr{~eno kar po sintakti~nih
kriterijih.

Glede rabe znakov za gnezda prim. § 225.
§ 90 Frazeolo{ko gnezdo obsega: a) fraze, ki zaradi posebnosti svojega pomena same po sebi ne

morejo pojasnjevati nobenega pomenskega oddelka, so pa same potrebne pojasnila; b) zveze, ki
jih ni mogo~e uvrstiti v pomensko-sintakti~ne skupine, ker ka`ejo premo~en odklon od izkazanih
pomenov, pa so hkrati tako osamljene, da ni mogo~e zanje odpirati posebnih oddelkov; c) reke in
pregovore.

§ 91 Gradivo v gnezdu je razvr{~eno po sintakti~nih kriterijih besedne vrste, v katero geslo spada.
Kadar to ni mogo~e, je gradivo urejeno po abecedi vodilnih besed, ali pa so bolj navadne zveze
na za~etku in posebne na koncu. Reki in pregovori so v vsakem primeru na koncu.

Glede kvalifikatorjev prim. § 109.
§ 92 V terminolo{kem gnezdu je prikazana terminolo{ka raba besed ali zvez. Razvrstitev se ravna

po abecedi kvalifikatorjev posameznih strok, v njihovem okviru pa po sintakti~nih kriterijih in
abecedi. Prim. § 101.

Kvalifikatorji

§ 93 Za opredeljevanje besed, pomenov ali zvez uporablja slovar kvalifikatorje. To so pojasnila,
ki pou~ujejo, v katero slovni~no kategorijo spada beseda, jo opredeljujejo ~asovno oziroma krajevno,
govorijo o njeni stilni uvrstitvi, raz{irjenosti in vrednosti ter nakazujejo preneseno ali posebno
rabo. S tem ka`ejo na normo knji`nega jezika ali opozarjajo na razmerje do nje.

§ 94 Posamezne besede, zlasti ~e pomenijo stroke in poklice ali ~e je kvalifikator posredno nakazan
v razlagi, nimajo kvalifikatorjev, ~eprav bi jih po svoji naravi morale imeti.

Glede kvalifikatorjev pri besedah s posredno razlago prim. § 108.
§ 95 Brez upo{tevanja kvalifikatorjev informacija o besedi ni popolna.
§ 96 Kvalifikator (slovni~ni), ki stoji v glavi gesla, velja do konca ~lanka oziroma do podgesla,

v katerem je s kvalifikatorjem nakazana sprememba besedne vrste. Isto pravilo velja tudi za
kvalifikator v okviru podgesla.

§ 97 Kvalifikator, ki stoji tik za zaglavjem, velja do konca ~lanka oziroma do kvalifikatorja, navadno
v okviru podgesla ali podpomena, ki je temu vsebinsko nasproten (destilirati).

§ 98 Kvalifikator, ki stoji med {tevilko (ali // ali ~rko) in razlago, velja do naslednjega enakovrstnega
oddelka, do samostojnega gnezda ali do kvalifikatorja, ki mu je vsebinsko nasproten ali ki se z njim
ne more vezati. Prim. § 107.

§ 99 Kvalifikator, ki stoji neposredno pred posamezno zvezo ali obliko, velja do prvega podpi~ja
oziroma do znaka, ki nadome{~a podpi~je.

§ 100 Pomenski kvalifikator velja tudi ~ez podpi~je do prve mo~nej{e zareze (pomen, podpomen,
gnezdo, terminologija ipd.). To velja tudi za druge kvalifikatorje in kvalifikatorska pojasnila, ~e
stoji za njimi dvopi~je.

Pridevnik

Druge besedne
vrste

Frazeolo{ko
gnezdo

Terminolo{ko
gnezdo

Splo{no

Mo~ kvalifikatorjev



§ 101 Terminolo{ki kvalifikator velja do novega terminolo{kega kvalifikatorja, do naslednjega
enakovrstnega oddelka ali do kvalifikatorja pren..

§ 102 Slovni~ni kvalifikator v zaglavju velja do naslednjega slovni~nega kvalifikatorja oziroma
do prvega lo~ila. Prim. § 188.

§ 103 Kvalifikator z mo~jo po § 96–98 ne velja za tisti del geselskega ~lanka, ki ga drug, nasproten
kvalifikator posebej preklicuje.

§ 104 V slovarju so te vrste kvalifikatorji:
1. slovni~ni,
2. pomenski,
3. terminolo{ki,
4. stilno-plastni,
5. ekspresivni,
6. ~asovno-frekven~ni,
7. posebni normativni.
§ 105 Kadar ti kvalifikatorji ne zadostujejo za opredelitev besede, pomena ali zveze, so uporabljena

tudi tako imenovana kvalifikatorska pojasnila. Prim. § 158–162.
§ 106 Glede mo~i velja za kvalifikatorska pojasnila isto, kar za kvalifikatorje.
§ 107 Beseda, pomen ali zveza ima lahko tudi ve~ kvalifikatorjev. V tem primeru so postavljeni

v istem zaporedju, kakor so razvr{~eni v § 104, v okviru iste vrste pa po abecedi.
Kvalifikatorji iste vrste se ne ve`ejo, zlasti ~e spadajo pod to~ke 4–7.
§ 108 Gesla, ki imajo posredno razlago, praviloma nimajo kvalifikatorjev; zanje veljajo kvalifikatorji

iz gesla, na katero se razlaga sklicuje. Prim. § 58. Imajo pa lahko svoje kvalifikatorje, ki jih geslo,
na katero se sklicujejo, nima.

§ 109 V frazeolo{kem gnezdu so kvalificirane posamezne frazeolo{ke zveze (fraze), ne pa geselska
beseda; zato ima vsaka zveza, ~e je treba, svoj kvalifikator.

§ 110 Terminolo{ko gnezdo se glede kvalifikatorjev obravnava samostojno. Prim. § 101.
§ 111 Za zglede v podgeslu veljajo vsi ustrezni kvalifikatorji iz gesla in njegovih zvez, ~e nimajo

svojih kvalifikatorjev.
§ 112 Ker slovar nima kvalifikatorjev, ki bi ozna~evali nevtralno rabo posameznih zvez v okviru sicer

stilno-plastno oziroma ~asovno-frekven~no kvalificiranih geselskih besed, ali ker tehni~no ni bilo
mogo~e zmeraj pokazati razmerja med kvalifikatorji, je kvalifikacija v~asih nepopolna (avba, ~astit, ~il).
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a)

b)

c)

m, prid.,

prisl., dov. ipd.

neskl. pril.

sam.

ali

in

stil.

tudi

elipt.

1. Slovni~ni kvalifikatorji

§ 113 Navadni slovni~ni kvalifikatorji, ki nastopajo predvsem v glavi in zaglavju
gesla, se tukaj ne razlagajo, pa~ pa v slovarskem delu kot gesla. Prim. § 226.

§ 114 Beseda, ki ni pridevnik, nastopa kot nesklonljivi prilastek (bantam).
§ 115 Beseda, ki ni samostalnik, nastopa kot samostalnik (bel, hura). Spol in sklonljivost

sta navadno vidna iz zgleda.
§ 116 Kvalifikator povezuje na zunaj razli~ne, a pomensko enake in prosto zamenljive

besede (~aj) ali opozarja na to, da je pisno razlikovanje v~asih pomensko-stilno
utemeljeno (dvo..., bled).

Glede funkcije ali v shemah za tonemski naglas prim. § 204.
§ 117 Kvalifikator stoji pred enakovredno dvojnico. Prim. § 32. Na prvem mestu stoji

ali v knji`nem jeziku doslej veljavna in {e precej `iva oblika ali pa novej{a oblika,
ki mo~no spodriva starej{o.

§ 118 Pri sestavljenkah in zlo`enkah vrste avtocesta in avto cesta, dokod in do kod
ta kvalifikator ne daje prednosti prvi obliki. Prim. § 173.

Kvalifikatorji in, tudi, stil. ne veljajo za brezosebno rabo tipa hladnó je. Prim. § 192/II B.
§ 119 Kvalifikator stoji v glavi ali zaglavju gesla pred dvojnico, ki je v sodobnem

knji`nem jeziku stilno obarvana; nadome{~a torej enega od stilno-plastnih kvali-
fikatorjev. Prim. § 32 in 188.

§ 120 Kvalifikator stoji pred manj navadno dvojnico, ki se v knji`nem jeziku ali umika
ali uveljavlja. Prim. § 32, 176, 188 in 204.

§ 121 Stav~ni ~len, ki bi ga pri~akovali, je izpu{~en (braniti, deci). Zaradi opustitve
je stavek navadno ekspresiven.

Vrste
kvalifikatorjev

Posebnosti
kvalifikatorjev
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2. Pomenski kvalifikatorji

§ 122 Ob~e (abstraktno) ime, ki je dobilo v kontekstu ~love{ke lastnosti.
Kvalifikator se rabi samo, kadar pomenskega prenosa ni mogo~e na kratko razlo`iti

(bledica).
§ 123 Beseda ali zveza, ki je vsebinsko sicer zelo blizu izhodi{~nemu pomenu, je pa

predstavno premaknjena v druga~no okolje (brazda, dostopen, butniti).
Po svoji mo~i je ta kvalifikator enakovreden podpomenu. Prim. § 40.

3. Terminolo{ki kvalifikatorji

§ 124 Terminolo{ki kvalifikator ka`e podro~je, na katerem termin `ivi (abdukcija)
ali s katerega podro~ja prihaja v splo{no rabo. V~asih opozarja na poseben terminolo{ki
pomen (bibliotekar) ali pa na terminolo{ko razlago gesla, ki je bilo `e prej poljudno
razlo`eno (ahat).

V izjemnih primerih se terminolo{ki kvalifikator uporablja kot stilno-plastni
kvalifikator (blagoslov).

§ 125 ^e termin nastopa na ve~ podro~jih, je zapisanih ve~ terminolo{kih kvalifikato-
rjev ali pa en sam, in sicer strokovno naj{ir{i oziroma vsebinsko najprimernej{i (~elnica)
ali pa kvalifikator stroke, ki termin dejansko uporablja (acetat). Prim. § 107 in 141.

§ 126 Strokovni izrazi, ki jih ne uporabljajo samo strokovnjaki ali pa so na meji med
splo{no in strokovno rabo, se obravnavajo kot besede iz splo{nega besednega zaklada.

§ 127 Navadni terminolo{ki kvalifikatorji se tukaj ne razlagajo, pa~ pa v slovarskem
delu kot gesla. Prim. § 226.

§ 128 Termin je {e `iv, a ga novej{a terminologija zavra~a (formaldehid).
§ 129 Beseda (v nazna~enem pomenu) je v {ir{i rabi, pa ni v skladu s terminologijo

(baterija).
§ 130 Kadar po drugih slovarskih na~elih ni mogo~e pokazati odnosa med {ir{o

poljudno in tej nasprotujo~o strokovno rabo, sledi razlagi posamezne besede kvalifi-
kator strok. in strokovni termin (akacija).

4. Stilno-plastni kvalifikatorji

§ 131 Iz biblije prevzeta prispodoba ali izrek (biser).
§ 132 Beseda, pomen ali zveza, ki se rabi zlasti v leposlovnem ali znanstvenem jeziku.

V pogovornem jeziku zveni nenavadno (bri`en, celovit, dasi).
§ 133 Beseda, pomen ali zveza, zna~ilna za pesni{tvo in pesni{ko prozo, zlasti za tisto,

ki je ~asovno malo odmaknjena (bloden, belogrud).
§ 134 Beseda, pomen ali zveza, zna~ilna za pisarni{ko, poslovno, v~asih togo izra`anje

(bele`iti, glasom).
§ 135 Beseda, pomen ali zveza, zna~ilna za dnevni in revialni tisk ter za druge oblike

javnega sporo~anja (branilec, datirati, eskalacija).
§ 136 Beseda, pomen ali zveza, zna~ilna za slovesen slog (blagoslov, alma mater).
§ 137 Beseda, pomen ali zveza, vzeta iz nare~ja. Kvalifikator nar. sam pomeni rabo

v ve~ nare~jih ali nare~nih skupinah (brege{e); nar. s kvalifikatorskim pojasnilom ka`e
na {ir{e ali o`je dolo~eno podro~je rabe (botega, debi~e); nar. s citatom pomeni rabo
na podro~ju, odkoder je avtor (cmudje). Prim. § 177.

§ 138 Beseda, pomen ali zveza, ki jo rabijo otroci ali starej{i v pogovoru z njimi (aj~kati).
§ 139 Beseda, pomen ali zveza iz vsakdanje govorice ljudi, ki ne govorijo v nare~ju

(brigati se, brzec, familija).
§ 140 Beseda, pomen ali zveza iz ni`je plasti pogovornega jezika (britof, farbati).
§ 141 Beseda, pomen ali zveza iz govora posameznih stanov. ^e je raba omejena na

ozko podro~je, je dodan ustrezni terminolo{ki kvalifikator (cvek, defenzivka).

5. Ekspresivni kvalifikatorji

§ 142 Ve~ina ekspresivnih besed, pomenov ali zvez je ozna~ena s splo{nim kvalifi-
katorjem ekspr.. Kadar je mogo~e vrsto ekspresivnosti natan~neje dolo~iti, je uporabljen
poseben ekspresivni kvalifikator.

a)
Splo{no

b)

a)

b)
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bibl.
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Primerjave (navadne) niso ozna~ene z ekspresivnimi kvalifikatorji, tudi kadar so
ekspresivne. Prim. § 83–85. To velja tudi za medmete.

Za besede, ki so razlo`ene z ekspresivnimi (nadrejenimi) sinonimi, velja ista
ekspresivnost (~vekalo).

Glede ekspresivnosti pri elipt. prim. § 121.
Ekspresivnost je ve~krat vezana z delnim pomenskim premikom.
§ 143 Mo~no ~ustveno obarvana beseda, pomen ali zveza (bacek, budaliti, ~edkan).
§ 144 Beseda, pomen ali zveza, s katero se izognemo neprijetnemu, v~asih tudi

neprimernemu izrazu (dolgoprstne`, hudir).
§ 145 Beseda, pomen ali zveza, ki izra`a prikrit posmeh in ima pogosto nasproten

pomen od izhodi{~nega (baron, cvetka).
§ 146 Beseda, pomen ali zveza, ki se rabi v ne`nem, prisr~nem govoru (atek, belcen).
§ 147 Pomen besede ali zveze, ki grobo izra`a ob~utek odpora, zoprnosti (crkniti, gobec).
§ 148 Zani~ljiva, prezirljiva beseda, pomen ali zveza (~veka~, bevskati).
§ 149 [aljiva, {egava beseda, pomen ali zveza (bu~man, ~ebula).
§ 150 Nespodobna, prosta{ka beseda, pomen ali zveza (drek).

6. ^asovno-frekven~ni kvalifikatorji

§ 151 Beseda, pomen ali zveza, katere raba se o~itno {iri (dejavnik).
§ 152 Beseda, pomen ali zveza, ki se umika iz (splo{ne) rabe (ako, dalekose`en).
§ 153 Beseda, pomen ali zveza, ki je sicer v splo{ni rabi, pa je v razmerju do sinonima

precej redka (bogata{ka, dopoldneven).
§ 154 Beseda, pomen ali zveza, ki je bila neko~ (v kaki funkciji) splo{no rabljena;

danes ima arhai~no patino (ajd, akoravno).
§ 155 Neko~ rabljena beseda, pomen ali zveza; danes je v knji`nem jeziku mrtva

(blagajnica, diviti se). O tem, kak{no stilno vrednost je imela tako kvalificirana beseda
neko~, slovar ne daje pojasnil.

7. Posebni normativni kvalifikatorji

§ 156 Beseda, pomen ali zveza, ki nasprotuje sistemu oziroma normi sodobnega knji`nega
jezika (brez da).

§ 157 Beseda, pomen ali zveza, ki se kljub dosedanjim prepovedim dosti uporablja
(bogat, ~igar).

Kvalifikatorska pojasnila

§ 158 Kvalifikatorsko pojasnilo je kvalifikatorjem podobno, v dalj{i enoti izra`eno
opozorilo.

§ 159 Kvalifikatorsko pojasnilo dopolnjuje pomensko razlago; praviloma nakazuje
okolje oziroma ~as, v katerem pojem `ivi (barin, bistahor, blagorodje), ali na~in, po
katerem je treba razumeti razlago (~arati).

Kvalifikatorsko pojasnilo lahko tudi nadome{~a pomensko razlago (bandit).
V~asih omejuje rabo na dolo~ene zveze (briti, bri`inski).
Opozorilo, ki se sicer obravnava kot kvalifikatorsko pojasnilo, se pritegne v razlago

zlasti strokovnih besed, ~e je to njen bistveni element (dahija, drakar).
Kvalifikatorsko pojasnilo lahko odpade, kadar je geslo razlo`eno samo z nadrejenim

sinonimom (coprati).
§ 160 Pri slovni~nih besedah kvalifikatorsko pojasnilo dopolnjuje kvalifikatorje ali

razlage (~e, ~edalje).
Lahko tudi nadome{~a kvalifikator ali razlago (bom, bledo...2).
§ 161 V vseh gornjih primerih stoji kvalifikatorsko pojasnilo pred pomensko oziroma

slovni~no razlago. Kadar je taka razlaga vezana na ve~ mo`nosti, stojijo kvalifikatorska
pojasnila za njo (~etvero).

§ 162 Kvalifikatorska pojasnila stojijo za kvalifikatorji. ̂ e je kvalifikatorskih pojasnil
ve~ zapovrstjo, stojijo v istem zaporedju kot njim ustrezajo~i kvalifikatorji (bosja{tvo).

Glede mo~i kvalifikatorskih pojasnil prim. § 106.
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Pravopis XXVII

SLOVNI^NA STRAN GESLA
Navodila za branje glave

§ 163 Pregibne besede imajo v glavi dve osnovni obliki, pridevnik pa tri. Druga in tretja oblika
sta okraj{ani. Okraj{av ni, kadar bi bilo mogo~e izpustiti samo eno ~rko ali za~etne soglasnike
(átek átka, bràt bráta, hodíti hódim) ali kadar bi lahko pri{lo do dvomov.

§ 164 Pri samostalniku in pridevni{kih besedah je kraj{anje takole:
a) Kadar se prva oblika kon~uje na soglasnik, se druga oblika dela tako, da se prvi obliki doda

zapisani del druge oblike, obstoje~ iz samoglasnika ali j, n + samoglasnika (blísk -a = blísk blíska,
bliskovít -a -o = bliskovít bliskovíta bliskovíto, drvár -ja = drvár drvárja, nágelj -na = nágelj nágeljna).
Enako se dela druga oblika, kadar je zapisani del druge oblike -ih (dvájset -ih = dvájset dvájsetih).

^e je zaradi sprememb v kon~ni{kem delu besede zapisan dalj{i del druge oblike ali pred kon~nico
tudi kak soglasnik (razen j, n), je iz zapisa razvidno, na kateri del besede se nana{a (fámulus -a
in -la = fámulus fámulusa in fámula, bútelj -na tudi -tlja = bútelj búteljna tudi bútlja, bahàt -áta -
o = bahàt baháta baháto).

b) Kadar se prva oblika kon~uje na samoglasnik, se druga oblika dela tako, da se prvi obliki
doda zapisani del druge oblike, obstoje~ iz j, t, n + samoglasnika (depó -ja = depó depója, bímbo
-ta = bímbo bímbota, víme -na = víme vímena), ali pa se zadnji samoglasnik prve oblike izpusti,
~e se zapisani del druge oblike za~enja s samoglasnikom (hí{a -e = hí{a hí{e, finále -a = finále finála,
bodó~i -a -e = bodó~i bodó~a bodó~e, drevó -ésa = drevó drevésa; brídge -ea = brídge brídgea). Prav
tako se dela druga oblika samostalnika s kon~nico -ega, ki se sicer sklanja po pridevni{ki skla-
njatvi (bô`je -ega = bô`je bô`jega).

^e se zapisani del druge oblike za~enja s kakim soglasnikom (razen j, t, n), je iz zapisa razvidno,
na kateri del besede se nana{a (cankariána -rián = cankariána cankarián).

c) Tretja osnovna oblika pri pridevniku se dela iz druge (dóber dôbra -o = dóber dôbra dôbro).
~) Pri zaimkih, sestavljenih s ...koli, ...sibodi ipd., pri katerih se sklanja prvi del, je okraj{ava

nakazana z vezajem na obeh straneh (kákr{enkóli -{na- -o- = kákr{enkóli kákr{nakóli
kákr{nokóli).

§ 165 Pri glagolu je kraj{anje takole:
a) Druga oblika se dela tako, da se od prve izpusti -ti in samoglasnik oziroma -ova-/-eva- pred

njim, ~e je zapisani del druge oblike enozlo`en ali -ujem (dvígniti -em = dvígniti dvígnem, délati
-am = délati délam, dokazováti -újem = dokazováti dokazújem, dévati -am in -ljem = dévati dévam
in dévljem, kupíti in kúpiti -im = kupíti in kúpiti kúpim).

^e je zaradi sprememb v kon~ni{kem delu besede zapisan dalj{i del druge oblike, je iz zapisa
razvidno, na kateri del besede se nana{a (blebetáti -é~em = blebetáti blebé~em).

b) Predponski glagoli se kraj{ajo tako kakor nepredponski (dovolíti -vólim).
§ 166 Pri pregibnih medmetih se druga oblika dela tako, da se zapisani del druge oblike doda

prvi obliki (bé`i -te = bé`i bé`ite, ~új -te = ~új ~újte).
§ 167 ^e ima prva osnovna oblika dvojnice, velja okraj{ava druge obike za vse dvojnice, ki stojijo

pred njo (arborétum tudi arborét -a = arborétum arborétuma tudi arborét arboréta, bronsíranje in

broncíranje in bronzíranje -a = bronsíranje bronsíranja in broncíranje broncíranja in bronzíranje
bronzíranja, cvíljenje tudi cviljênje -a = cvíljenje cvíljenja tudi cviljênje cviljênja).

§ 168 Glede tega, kako se iz osnovnih oblik razvijajo nadaljnje oblike, prim. § 191–199.

Pravopis

§ 169 Splo{nih pravopisnih pravil slovar ne daje; pravopisni podatki so vezani na posamezna
gesla. Za pravilno razumevanje teh konkretnih podatkov so potrebna naslednja opozorila:

§ 170 Slovar obravnava kot dvojnice v istem geslu samo take oblike, pri katerih ima uporabnik
na prvi pogled ob~utek, da gre za dvojnico. Prim. § 32. Vse druge obravnava kot samostojna gesla
(brege{e, bregu{e, brge{e).

§ 171 Pri tujkah daje slovar prednost pisavi, ki je prevladovala ob ~asu redakcije.
§ 172 Pisava samostalnikov na -alec, -ilec se ravna, v skladu z okro`nico SAZU z dne 15. XI. 1963

in z okro`nico sekretariata za {olstvo SRS z dne 13. XII. 1963, v glavnem po Slovenskem pravopisu
1950. Podatkov o rabi dvojnic v ~asu redakcije slovar ne daje.

§ 173 Pisave sestavljenk in zlo`enk slovar ni izpeljal dosledno; zaradi mo~no neenotne rabe namre~
ni mogo~e brez ve~jega nasilja prikazati vseh primerov v sistemu. Zato je kljub sistemskemu
prikazovanju sprejetih precej izjem.

Zaradi la`jega prikaza gesel postavlja slovar skupaj pisano besedo na prvo mesto; razpored
tovrstnega gradiva v slovarju torej nima normativne vrednosti. Prim. § 117 in 118.

Tehnika okraj{av

Samostalnik 
in pridevni{ke
besede

Glagol

Medmet

Dvojnice

Dvojnice

Tujke

Pisava -alec 
in -ilec

Pisava skupaj 
in narazen



§ 174 Zaradi preglednosti besedila so v slovarju ve~inoma opu{~ena mnoga vsebinsko ne nujna
znamenja, zlasti narekovaji pri premem govoru, klicaji pri medmetnih zvezah, velike ~rke v za~etku
stavkov ipd.

Naglasna znamenja so uporabljena v razlagah in ilustrativnem gradivu kot pomenski razlo~evalni
element samo za prepre~evanje popolne dvoumnosti (abecedar~ek, divja~ina). Prim. § 178.

Pravore~je

§ 175 Izgovor besed se ravna po pisavi, le da je treba upo{tevati osnovna pravila o izgovoru v,
zvo~nikov in izglasnih zvene~ih soglasnikov ter o asimilacijah soglasnikov po zvene~nosti. Prav
tako je treba upo{tevati, da se izgovarja e kot polglasnik v tistih primerih, kadar v drugi osnovni
obliki izpada (pes psa = p6s psa, dober dobra = dob6r dobra) ter da se -l izgovarja kot I v ednini
mo{kega spola dele`nika na -l (delal = delaI), in to tudi, kadar je kot podgeslo v pridevni{kem
pomenu (do{el = do{6I). Na vse to slovar ne opozarja.

Glede kratkega nedolo~nika prim. § 195.
§ 176 Vse druge posebnosti glede izgovora so zapisane v oglatem oklepaju, in sicer praviloma

samo tisti del besede, ki se druga~e izgovarja. Kraj{anje je nakazano z vezajem, razen pri izgovoru
l kot I in e kot 6 (bólha -e [Ih], gnézdece -a [d6c]). V oglatem oklepaju navedeni izgovor velja za
geslo v celoti, tudi za podgesla. Kadar je navedba kvalificirana s tudi, pomeni, da je to le redkej{a
dvojnica poleg obi~ajnega izgovora po pisavi. ̂ e je v oglatem oklepaju ve~ navedb in je med njimi
vezaj, se nana{ajo na razli~ne dele besede (dolgorílec -lca [Ig-Ic] = doIgoríIc-), ~e so lo~ene
s podpi~jem, pa na dvojnice v glavi gesla (drú{tvece in drú{tevce [v6c; t6v] = drú{tv6ce in drú{t6vce).
Kadar so dvojnice v pisavi (npr. doma~a in tuja), velja izgovor v oglatem oklepaju za vse oblike,
~e ni posebej druga~e navedeno. Kadar pa pri dvojnicah izgovor ni naveden, se ravna po pisavi
(bakhánt tudi bakánt).

§ 177 Izgovor tujk in nare~nih besed je podan po glasovnem sistemu knji`nega jezika. ̂ e pa velja
beseda v tuji pisni obliki za citatno besedo, se lahko izgovarja tudi po glasovnem sistemu jezika,
iz katerega je prevzeta. Tudi besede, ki so kvalificirane z nar., se lahko izgovarjajo v nare~ni obliki,
~e veljajo za citatne besede (npr. bêteg betéga lahko tudi bèteg betèga).

Naglas

§ 178 Slovar daje podatke o naglasu. Ker je v knji`nem jeziku razen dinami~nega (ekspiratornega)
naglasa mo`en tudi tonemski (muzikalni) naglas, sta v slovarju tudi oba zapisana. V glavi, zaglavju,
na podgeslih in po potrebi tudi drugod je ozna~en dinami~ni naglas, tonemski pa le na koncu zaglavja
v okroglem oklepaju. Naglas, ki je zna~ilen le za posebno rabo gesla, je ozna~en na besedi
v ilustrativnem gradivu (npr. dober je domèk, ~eprav ga je za en sam bobèk).

Kadar je v tuji besedi naglasno znamenje sestavni del pisave, so podatki o naglasu dani v oglatem
oklepaju (écarté -ja [ekarté], à la [ala]). V oglatem oklepaju je ozna~en naglas tudi tedaj, ~e se
nagla{eni samoglasnik v tujki izgovarja druga~e, kot se pi{e (grapefruit -a [gré(j)pfrút]), ali ~e je
nagla{en soglasnik (bz [bO in bN]).

§ 179 Dinami~ni naglas je ozna~en s krativcem (º) na kratkih samoglasnikih in polglasniku,
z ostrivcem (´) na dolgih i, a, u, na dolgih ozkih e, o in na r ter s stre{ico (ü) na dolgih {irokih e, o.
Izjeme so: 1. é pred raznozlo`nim j in ó pred raznozlo`nim v sta ne glede na ostrivec ozka ali {iroka
(véja = véja ali vêja, sinóvi = sinóvi ali sinôvi); 2. e pred istozlo`nim j in o pred istozlo`nim v oziroma
sploh I sta ne glede na ozna~evanje srednje kvalitete (domóv, lôvca, kòl).

Glede naglasa dele`nika na -~ prim. § 194.
§ 180 Pri tonemskem naglasu je akutirana (rasto~a) intonacija ozna~ena z akutom ali ostrivcem

(´) na dolgih samoglasnikih in na r ter z gravisom ali krativcem (º) na polglasniku, cirkumflektirana
(padajo~a) intonacija pa s cirkumfleksom (â) na dolgih samoglasnikih in na r ter z dvojnim gravisom
(é) na kratkih samoglasnikih in na polglasniku. Namesto navajanja dvojnic s cirkumflektirano
in akutirano intonacijo je pri osnovnih oblikah uporabljena oznaka s ~rtico (ä). Pri tem ozna~evanju
prednost ene ali druge intonacije ni izkazana; v shemah za tonemski naglas pa je za neosnovne
oblike povedano, katera intonacija ima prednost.

Ozka e in o sta pri tonemskem naglasu ozna~ena s piko pod ~rko, {iroka e in o pa sta brez oznake.
Glede kvalitete e pred j in o pred v velja isto kot pri dinami~nem naglasu.

§ 181 Naglas je ozna~en na vseh besedah (geslih) razen na breznaglasnicah (nekateri vezniki,
predlogi, enkliti~ne oblike zaimkov ipd.). Kadar so breznaglasnice v stavku poudarjene, dobijo
kratek naglas, besede z ozna~enim naglasom pa v dolo~enih zvezah naglas izgubijo (npr. dober
ve~ér kot pozdrav, bom kot pomo`nik za tvorbo prihodnjega ~asa), a na to slovar posebej ne opozarja.

§ 182 Beseda ima praviloma en naglas, sestavljenke in zlo`enke pa lahko tudi ve~. Slovar te naglase
zaznamuje, vendar se prvi lahko opu{~a:
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Sheme za dinami~ni naglas XXIX

1. ~e je v prvem delu {tevnik (dvódélen, bíkonkáven); zlasti pogosto se opu{~a pri êno...;
2. ~e se drugi del lahko nasloni na glagol (~]koslikár);
3. ~e gre za izraze znanstvenih disciplin (bíokemíja);
4. ~e se izgublja ob~utek, da je beseda sestavljena (ántifa{íst).

Sheme za dinami~ni naglas in oblikoslovje

Splo{ne opombe k shemam

§ 183 Da ni treba dajati pri geslih preve~ podatkov, so slovarju dodane sheme, po katerih je mogo~e
ugotoviti vse klju~ne oblike in naglase zanje; druge oblike oziroma naglase zanje je mogo~e izvesti
iz njih po osnovnih slovni~nih pravilih.

§ 184 Klju~ za ugotavljanje sheme in razvijanje oblik po njej so podatki v glavi in zaglavju gesla.
§ 185 Kriteriji za razdelitev shem pri posameznih besednih vrstah so naglasni in oblikoslovni.

Prva delitev se opira na to, ali je naglas na istem zlogu osnovnih oblik ali ne (npr. bràt bráta, ̀ ivéti
-ím imajo naglas na istem zlogu, zato spadajo pod I; dè` -jà, nosíti nósim, kupíti in kúpiti -im imajo
naglas na razli~nih zlogih, zato spadajo pod II). Druga delitev se opira na to, ali je naglas na osnovi
(lípa -e) ali na kon~nici (stezà -è), oziroma pri glagolu na to, ali je neposredno pred -ti in -m (igráti
-ám) ali ne. Nadaljnje delitve se opirajo na kombinacijo teh in podobnih na~el.

§ 186 Tip v shemi se dolo~i iz podatkov v glavi posameznega gesla. ^e so pri osnovnih oblikah
dvojnice, se vzamejo za dolo~itev tipa njihove kombinacije (dopeljáti -péljem tudi -ám = dopeljáti
dopéljem tudi dopeljáti dopeljám), le dvojnice v nedolo~niku (kupíti in kúpiti -im) in v srednjem
spolu pridevnika (bléd -a -o tudi -ó) ka`ejo na poseben enoten naglasni tip. Oblike se ne kombinirajo,
~e so dvojnice nakazane tako, da sta najprej navedeni prva in druga (oziroma pri pridevniku {e
tretja) ter nato spet prva in druga osnovna oblika (npr. ~]niti -im in ~rníti -ím).

Nekateri tipi so zaradi la`jega iskanja upo{tevani na ve~ mestih (npr. dréti se dêrem se se lahko
vklju~i v I C a 3 ali v II B 5).

§ 187 Podatki v zaglavju opozarjajo na podtip ali na posebnosti. Oblike se razvijajo po shemi
tako, da se bere zgornja vrsta, kadar pa kaka oblika iz zaglavja naka`e podtip, se upo{tevajo tiste
oblike, ki so navedene v vrsti tega podtipa (npr. iz bráti bêrem se dobi tip I C a 1, oblika brál iz
zaglavja naka`e podtip, iz katerega se dobi tudi posebna oblika namenilnika). ̂ e oblika iz zaglavja
ne nakazuje podtipa v shemi ali ~e je s kvalifikatorjem omejena samo na dolo~en sklon (npr. epiteta
ornantia), je to samo posebnost tiste besede in ne dolo~a kakih nadaljnjih oblik.

§ 188 V zaglavju zapisana oblika izklju~uje obliko, ki se dobi po shemi; le ~e je ozna~ena s tudi

ali stil., pomeni, da je v rabi samo kot redkej{a oziroma stilna dvojnica poleg oblike, ki jo nakazuje
shema. V zaglavju so izjemoma navedene tudi oblike, pri katerih bi lahko nastal dvom. V zaglavju
pa se podatek izpusti, ~e je naveden kot podgeslo (npr. tudi done{èn). Gesla, ki jih ni mogo~e opreti
na tipe v shemi, imajo v zaglavju navedene vse klju~ne oblike (npr. bíti sem). Prim. § 102.

§ 189 Po shemi je mogo~e od vsakega gesla razviti vse oblike, v resnici pa od marsikatere besede
vse oblike niso v rabi (npr. mno`ina od ~e{minje, dele`nik na -t od umreti), a na to slovar posebej
ne opozarja. Glede dejanske rabe osnovnih oblik dajejo navodila kvalifikatorji ali kvalifikatorska
pojasnila za zaglavjem. Prim. § 27.

§ 190 V shemah nakazuje grafi~ni znak ~ tvorbo iz imenovalni{ke in nedolo~ni{ke osnove oziroma
dela osnove, znak – pa tvorbo iz rodilni{ke in sedanji{ke osnove oziroma dela osnove; pri pridevniku
se znaka nana{ata na imenovalnik mo{kega oziroma ̀ enskega spola. Znak ' ozna~uje naglasno mesto,
kvantiteta in kvaliteta pa je razvidna iz osnovne oblike ali iz oblike, zapisane v zaglavju, ali pa iz
opombe k tipu.

Dolo~itev tipa 
v shemi

Podatki 
v zaglavju

Odnos med
shemo in rabo

Grafi~ni znaki 
v shemah



§ 191 SAMOSTALNIK
I. NAGLAS NA ISTEM ZLOGU IMENOVALNIKA IN RODILNIKA

A. NAGLAS NA OSNOVI
a) Mo{ki spol

1. Samostalniki s kon~nico -a v rodilniku
ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~ø -a -u -om1 -i -ov1 -om1 -e -ih -i -a -oma1

(~a)
(~e)
(~o)
(~um)
(~us)

-óvi -óv -óvom -óve -óvih -óvi -óva -óvoma
-a s -ø -om -a -ih -i

1 Za mehkimi soglasniki se v kon~nici o premenjuje z e.

ràk ráka ráku rákom ráki rákov rákom ráke rákih ráki ráka rákoma

drvár drvárja

komité komitéja

nágelj nágeljna

fantè fantéta

slúga slúga

finále finála

máksimum máksima

stár{i stár{ev stár{em stár{e stár{ih stár{i

grobóvi grobóv grobóvom grobóve grobóvih grobóvi grobóva grobóvoma

abstrákta (s) abstrákt abstráktom abstrákta abstráktih abstrákti

Opomba: Nemi e v tujkah se v stranskih sklonih ohrani, ~e dolo~a izgovor predhodnega soglasnika (brídge [brid`] brídgea [brid`a] proti brumaire [brimêr]

brumaira [brimêra]).

2. Samostalniki s kon~nico -e v rodilniku
ed. im. rod. daj.-mest. to`.-or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~a -e -i -o -e -ø -am -e -ah -ami -i -ama
slúga slúge slúgi slúgo slúge slúg slúgam slúge slúgah slúgami slúgi slúgama

Opomba: V dvojini in mno`ini se lahko ve`e tudi z `ensko obliko {tevnika in obravnava kot samostalnik `enskega spola.

3. Samostalniki s kon~nico -ega v rodilniku
ed. im. rod. daj. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~i -ega -emu -im -i -ih -im -e -ih -imi -a -ima
mô{ki mô{kega mô{kemu mô{kim mô{ki mô{kih mô{kim mô{ke mô{kih mô{kimi mô{ka mô{kima

b) @enski spol

1. Samostalniki na samoglasnik
ed. im. rod. daj.-mest. to`.-or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~a -e -i -o -e -ø1 -am -e -ah -ami -i -ama
(~e)

-é -ø -àm -é -àh -ámi -i stil. -é -áma
-ih -im -e -ih -imi -i -ima

1 ^e bi v rod. mn. pri{el na konec samoglasnik, se dodaja j (árej). ^e pa bi pri{el na konec besede zvo~nik (oz. zvo~nika) za nezvo~nikom, se vriva pred

njim e [6] (dékel, grábelj), le pred j se vriva i (ládij). Dva zvo~nika, razen ~e je drugi r, se ne lo~ujeta z e (továrn poleg kámer), le med rj in vj se vriva i

(zárij), pa~ pa se v skupini treh zvo~nikov lo~uje prvi z e [6] od drugih dveh (mrávelj, márenj).

lípa lípe lípi lípo lípe líp lípam lípe lípah lípami lípi lípama

agápe agápe

víle víl vílam víle vílah vílami

cesté cést cestàm cesté cestàh cestámi césti stil. cesté cestáma

désnih désnim désne désnih désnimi désni désnima
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Samostalnik XXXI

2. Samostalniki s kon~nico -i v rodilniku
ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~ø -i -i -jo1 -i -i -im -i -ih -mi1 -i -ma1 in -ima

1 ^e je v zadnjem zlogu imenovalnika polglasnik (oz. ~e si na koncu rodilni{ke osnove sledita nezvo~nik in zvo~nik), se kon~nica podalj{uje z i (-ijo 

-imi -ima).

nìt níti níti nítjo níti níti nítim níti nítih nítmi níti nítma in nítima

mísel mísli

jásli jásli jáslim jásli jáslih jáslimi

3. Samostalniki na -ev in s kon~nico -e v rodilniku
ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~ø -e -i -ijo -e ~ø -am -e -ah -ami -i -ama
-é -á in ~ø -àm -é -àh -ámi -i stil. -é -áma

búkev búkve búkvi búkvijo búkve búkev búkvam búkve búkvah búkvami búkvi búkvama

cerkvé cerkvá in cerkvàm cerkvé cerkvàh cerkvámi cérkvi stil. cerkváma

cérkev cerkvé

c) Srednji spol

1. Samostalniki s kon~nico -a v rodilniku
ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~o -a -u -om1 -a -ø2 -om1 -a -ih -i -i -oma1

(~e)
(~ø)

ça çø2 çom1 ça çih çi

1 Za mehkimi soglasniki se v kon~nici o premenjuje z e.
2 ^e bi pri{el na konec besede zvo~nik (oz. zvo~nika) za nezvo~nikom, se vriva pred njim e [6] (písem, néderij), le pred j se vriva i (obzídij).

Tudi dva zvo~nika se lo~ujeta z e [6] oz. pred j z i (gúmen, dvoúmij, néderij), razen lj in nj (pólj, známenj).

mésto mésta méstu méstom mésta mést méstom mésta méstih mésti mésti méstoma

líce líca

jágnje jágnjeta

víme vímena

drevó drevésa

ókna óken óknom ókna óknih ókni

2. Samostalniki s kon~nico -ega v rodilniku
ed. im. rod. daj. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~o -ega -emu -im -a -ih -im -a -ih -imi -i -ima
(~e)
dúhovo dúhovega dúhovemu dúhovim

bô`je bô`jega

B. NAGLAS NA KON^NICI (OZIROMA ZADNJEM ZLOGU)
1) KRATEK NAGLAS NA KON^NICI (OZIROMA ZADNJEM ZLOGU)

a) Mo{ki spol

ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~ø -à -ù -òm1 -ì -òv1 in -òm1 -è -ìh -ì -à -oma1,3 stil.

-óv1,2 -omà

1 Za mehkimi soglasniki se v kon~nici o premenjuje z e.
2 ev je samo kratek.
3 Naglas je na osnovi, na polglasniku º, sicer ́ ; ~e osnova ni zlo`na, je naglas -ôma, -éma. ^e je osnova ve~zlo`na, je naglas tak, kot ga ima vzporedni tip

istega samostalnika z naglasom na osnovi.

stebèr stebrà stebrù stebròm stebrì stebròv in stebròm stebrè stebrìh stebrì stebrà stèbroma stil.

stebróv stebromà

dobrcì dobrcèv dobrcèm dobrcè dobrcìh dobrcì

I B



b) @enski spol

1. Samostalniki na samoglasnik
ed. im. rod. daj.-mest. to`.-or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~à -è1 -ì -ò stil. -ó -è tudi -é -á in çø2 -àm -è tudi -é -àh -ámi -ì stil. -é -áma

1 Ta sklon ima tudi stilno dvojnico na -é.
2 Naglas na polglasniku je º, na drugih samoglasnikih in r pa ´.

stezà stezè stil. stezì stezò stil. stezè tudi stezá in stezàm stezè tudi stezàh stezámi stezì stil. stezáma

stezé stezó stezé stèz stezé stezé

c) Srednji spol

ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~ò -à -ù -òm -à -ø1,2 -òm -à -ìh -ì -ì -oma3

~è -èm -èm -ema3

1 ^e bi pri{el na konec besede zvo~nik (oz. zvo~nika) za nezvo~nikom, se vriva pred njim e [6] (sukèn), le pred j se vriva i (cv]tij). Tudi dva zvo~nika se

lo~ujeta z e [6] oz. pred j z i, razen lj in nj (godovèn).
2 Naglas je na zadnjem zlogu, le ~e se beseda kon~uje na -ij, na predzadnjem. Naglas je ´, le na polglasniku º.
3 Naglas je na osnovi, in sicer tak, kot ga ima vzporedni tip istega samostalnika z naglasom na osnovi; ~e osnova ni zlo`na, je naglas -ôma, -éma.

zlò zlà zlù zlòm zlà zèl zlòm zlà zlìh zlì zlì zlôma

drvà d]v drvòm drvà

2) DOLG NAGLAS NA KON^NICI

a) @enski spol

1. Samostalniki na samoglasnik
ed. im. rod. daj.-mest. to`.-or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~á -é -é -ó -é -á -ém -é -éh -émi -é -éma
gospá gospé gospé gospó gospé gospá gospém gospé gospéh gospémi gospé gospéma

2. Samostalniki s kon~nico -i v rodilniku
ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~ø -í -i1 -jó -í -í -ém -í -éh -mí2 -í -éma

1 Naglas je na zlogu pred kon~nico, samoglasnik je dolg, e in o sta {iroka; le ~e je v osnovi polglasnik, je kratek naglas na kon~nici (debrì).
2 ^e bi pri{la pred kon~nico soglasnik in zvo~nik ali dva zvo~nika, se vriva med oba, razen pred r, e [6] (ravenmí).

raván ravní rávni ravnjó ravní ravní ravném ravní ravnéh debrmí ravní ravnéma

b) Srednji spol

ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~ó -á êu êom êa êø êom êa êih êi êi êoma
~é êem êem êema

-óvi m -óv -óvom -óve -óvih -óvi -óva -óvoma
blagó blagá blágu blágom blága blág blágom blága blágih blági blági blágoma

srcé srcá

blagóvi (m) blagóv blagóvom blagóve blagóvih blagóvi blagóva blagóvoma

II. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH IMENOVALNIKA IN RODILNIKA

A. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH OSNOVE
Nadaljnje oblike so enake kot pri samostalnikih z naglasom na istem zlogu imenovalnika in rodilnika.
Oblike se razvijajo po shemi I A v tipu ustrezajo~ega spola.

rázred razréda (I A a 1)
cêsar cesárja (I A a 1)
zíbel zibéli (I A b 2)
têle teléta (I A c 1)
plême pleména (I A c 1)
bêdro bedrésa (I A c 1)
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Samostalnik XXXIII

B. NAGLAS V IMENOVALNIKU NA OSNOVI, V RODILNIKU NA KON^NICI
1) KRATEK NAGLAS NA KON^NICI

a) Mo{ki spol

ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~ø -à -ù -òm1 -ì -òv1 in -òm1 -è -ìh -ì -à -oma1,3

-óv1,2

1 Za mehkimi soglasniki se v kon~nici o premenjuje z e.
2 ev je samo kratek.
3 Nagla{en je polglasnik v osnovi; ~e osnova ni zlo`na, je naglas -ôma, -éma.

bèt betà betù betòm betì betòv in betòm betè betìh betì betà bètoma

betóv

2) DOLG NAGLAS NA KON^NICI

a) Mo{ki spol

ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~ø -á ~u ~om1 -óvi -óv -óvom -óve -óvih -óvi -óva -óvoma
-ú

-jé ~ø -ém -é -éh -mí -á -éma in
~oma1

1 Za mehkimi soglasniki se v kon~nici o premenjuje z e.

svét svetá svétu svétom svetóvi svetóv svetóvom svetóve svetóvih svetóvi svetóva svetóvoma

grád gradú

zobjé zób zobém zobé zobéh zobmí zobá zobéma in

zóboma

Opomba: Pri samostalnikih tega tipa, ki imajo v rod. ed. tudi dvojnico z nenagla{eno kon~nico, se nenagla{ena kon~nica uporablja pogosteje v zvezi

s predlogom, nagla{ena pa brez predloga. Pogostnost ene ali druge kon~nice dolo~a seveda tudi kvalifikator med njima.

b) @enski spol

1. Samostalniki na samoglasnik
ed. im. rod. daj.-mest. to`.-or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~a -é ~i -ó -é -á in ~ø -àm -é -àh -ámi ~i stil. -é -áma
gôra goré gôri goró goré gorá in gôr goràm goré goràh gorámi gôri stil. goré goráma

ne~ké nè~k ne~kàm ne~ké ne~kàh ne~kámi

2. Samostalniki s kon~nico -i v rodilniku
ed. im. rod. daj.-mest. or., mn. im. rod. daj. to`. mest. or., dv. im.-to`. daj.-or.

~ø -í -i1 -jó -í -í -ém -í -éh -mí2 -í -éma

1 Naglas je na zlogu pred kon~nico, samoglasnik je dolg, e in o sta {iroka; le ~e je v osnovi polglasnik, je kratek naglas na kon~nici.
2 ^e bi pri{la pred kon~nico soglasnik in zvo~nik ali dva zvo~nika, se vriva med oba, razen pred r, e [6] (tesenmí).

stvár stvarí stvári stvarjó stvarí stvarí stvarém stvarí stvaréh stvarmí stvarí stvaréma

dro`í dro`í dro`ém dro`í dro`éh dro`mí
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§ 192 PRIDEVNIK
I. NAGLAS NA ISTEM ZLOGU OSNOVNIH OBLIK

A. NAGLAS NA OSNOVI
ed. im. m. `. s. rod. m. to`. `., mn. im. m., dol., prisl. primernik primernik prisl.

~ø -a -o -ega -o -i -i1 -o2 -ej{i3 -eje in -ej{e4

-e -e
-ji -je/za ~, {, `

-je in -e
-j{i -j{e in -je
-{i -{e

1 Svojilni pridevniki na -ov, -ev, -in imajo samo nedolo~no obliko.
2 Pridevniki na -ski, -{ki in -~ki imajo stilno dvojnico prislova na -i (tudi ~e je v podgeslu samo oblika na -o).
3 Primerniki z obrazilom, ki se pogosteje uporabljajo, so zapisani v zaglavju. Potencialni primerniki, ki jih imajo (~e pomen dopu{~a primernik) pridevniki

z obrazili -6n, -6k, -iv, -it, se delajo po shemi. Opisnih primernikov z bolj slovar posebej ne zaznamuje, ker so mo`ni, ~e pomen dopu{~a, od vseh pridevnikov

in od dele`nikov na -n, -t, -~. Pridevniki, ki so po obliki primerniki (bli`ji), imajo samo prese`nik.
4 Primernik prislova nastopa le ob primerniku pridevnika.

ljubeznív ljubezníva ljubeznívo ljubeznívega ljubeznívo ljubeznívi ljubeznívi ljubeznívo ljubeznívej{i ljubezníveje in

ljubeznívej{e

glóblji/ní`ji glóblje/
ní`je in ní`e

kráj{i kráj{e in kráje

{ír{i {ír{e

Opomba: Pridevniki imajo lahko tudi samo dolo~no obliko.

B. NAGLAS NA KON^NICI (OZIROMA ZADNJEM ZLOGU)
ed. im. m. `. s. rod. m. to`. `., mn. im. m., dol., prisl. primernik primernik prisl.

~ø -à -ò -egà -ò -ì -i1 -ó -éj{i2 -éje in -éj{e3

-è -è

1 Naglas je na osnovi, na polglasniku je º, na drugih samoglasnikih in r je ´; ~e osnova ni zlo`na, je kratek naglas na kon~nici (zlì).
2 Za primernik velja isto kot pri tipu II B.
3 Primernik prislova nastopa le ob primerniku pridevnika.

brhèk brhkà brhkò brhkegà brhkò brhkì b]hki brhkó brhkéj{i brhkéje in

brhkéj{e

II. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH OSNOVNIH OBLIK

A. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH OSNOVE
1) V SREDNJEM SPOLU SAMO ENA MO@NOST NAGLASA

Nadaljnje oblike so enake kot pri pridevnikih z naglasom na istem zlogu osnovnih oblik; razvijajo se po tipu I A.

vêlik velíka velíko

2) V SREDNJEM SPOLU NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH

Primeri tega tipa gredo po II B.

bolán bólna bólno tudi bolnó

b]hek tudi b]hka b]hko in brhkó

brhèk

B. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH V SREDNJEM SPOLU
ed. im. m. `. s. rod. m. to`. `., mn. im. m., dol., prisl. primernik primernik prisl.

~ø1 -a -o in -ó2 -ega -o tudi -ó -i tudi -í -i -ó tudi -o2 -éj{i3 -éje in -éj{e4

-o tudi -ó2 -o stil. -ó -i stil. -í -o in -ó2

-o stil. -ó2 -o -i -o tudi -ó2

-ji -je/za ~, {, `

-je in -e
-j{i -j{e in -je
-{i -{e

PridevnikXXXIV
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Glagol XXXV

1 Za razvijanje nadaljnjih oblik ni va`no, kak{na je oblika im. ed. m.; lahko ima tudi dvojnico.
2 V povedno-prislovni rabi je navadnej{i naglas na -ó (hladnó je).
3 Primerniki z obrazilom, ki se pogosteje uporabljajo, so zapisani v zaglavju. Potencialni primerniki, ki jih imajo (~e pomen dopu{~a primernik) pridevniki

z obrazilom -6n, -6k, -iv, -it, se delajo po shemi. Opisnih primernikov z bolj slovar posebej ne zaznamuje, ker so mo`ni, ~e pomen dopu{~a, od vseh pridevnikov.
4 Primernik prislova nastopa le ob primerniku pridevnika.

b]hek tudi b]hka b]hko in b]hkega b]hko tudi b]hki tudi b]hki brhkó tudi brhkéj{i brhkéje in

brhèk brhkó brhkó brhkí b]hko brhkéj{e

té`ji té`je in té`e

sláj{i sláj{e in sláje

C. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH V IMENOVALNIKU EDNINE PRI MO[KEM IN @ENSKEM SPOLU
1) NAGLAS V @ENSKEM SPOLU NA KON^NICI

Nadaljnje oblike se razvijajo po shemi I B, le da imajo v osnovni stopnji poleg naglasa po shemi, kadar so kon~nice
dvozlo`ne, lahko {e tak naglas, kot je v im. ed. m. sp.

tè{~ te{~à te{~è

2) NAGLAS V @ENSKEM SPOLU NA OSNOVI

Primeri tega tipa gredo po II B.

bolán bólna bólno tudi bolnó

b]hek tudi b]hka b]hko in brhkó

brhèk

§ 193 GLAGOL
I. NAGLAS NA ISTEM ZLOGU NEDOLO^NIKA IN SEDANJIKA

A. NAGLAS NI NEPOSREDNO PRED -TI IN -M

1. Glagoli na -ati -am
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~ati -am -ajo -aj -ajte ~al ~ala ~at ~at ~an ~ana
délati délam délajo délaj délajte délal délala délat izdélat délan délana

2. Glagoli na -ati -im
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~ati -im -ijo -i -ite ~al ~ala ~at ~at ~an ~ana
slí{ati slí{im slí{ijo slí{i slí{ite slí{al slí{ala slí{at zaslí{at zaslí{an zaslí{ana

3. Glagoli na -ati -em
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~ati -em -ejo -i1 -ite1 ~al ~ala ~at ~at ~an ~ana

1 ^e se sedanji{ka osnova kon~uje na j in je pred njim samoglasnik, je velelni{ka kon~nica -ø -te (péstuj -te).

rézati ré`em ré`ejo ré`i ré`ite rézal rézala rézat porézat rézan rézana

4. Glagoli na -iti -im
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~iti -im -ijo -i -ite ~il ~ila ~it ~it ~en1 ~ena1

1 Pred tem obrazilom se soglasniki p, b, f, v, m, r, l, n zamenjujejo s plj, blj, flj, vlj, mlj, rj, lj, nj.

pá~iti pá~im pá~ijo pá~i pá~ite pá~il pá~ila pá~it popá~it popá~en popá~ena

5. Glagoli na -iti -em
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~iti -em -ejo -i -ite ~il ~ila ~it ~it ~jen ~jena
dvígniti dvígnem dvígnejo dvígni dvígnite dvígnil dvígnila dvígnit dvígnjen dvígnjena

II C
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6. Glagoli na -eti -im
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~eti -im -ijo -i -ite ~el ~ela ~et ~et ~en ~ena
vídeti vídim vídijo predvídi predvídite vídel vídela vídet prevídet víden vídena

B. NAGLAS JE NEPOSREDNO PRED -TI IN -M

1. Glagoli na -áti -ám
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~áti -ám -ájo -àj -ájte ~àl ~ála ~àt ~àt ~án ~ána
~ál ~át
àal àat àat

ravnáti ravnám ravnájo ravnàj ravnájte ravnàl ravnála ravnàt zravnàt zravnán zravnána

dál dála dàt dán dána

kôpal kopála kôpat skôpat skopán skopána

2. Glagoli na -áti -ím
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~ati -ím -íjo stil. -é çi1 -íte àal1 ~ála àat2 àat2 ~án ~ána
~ál ~át ~àt

1 Naglas je na zlogu pred kon~nico, samoglasnik je dolg, e in o sta {iroka.
2 Naglas kot v del. -l.

dr`áti dr`ím dr`íjo stil. d]`i dr`íte d]`al dr`ála d]`at zad]`at zadr`án zadr`ána

dr`é

spál spála spát prespàt zaspán zaspána

3. Glagoli na -áti -èm
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~áti -èm -êjo tudi -ó -ì -íte ~àl ~ála ~àt ~àt ~án ~ána
~ál ~át

tkáti tkèm tkêjo tudi tkó tkì tkíte tkàl tkála tkàt stkàt tkán tkána

`gál `gála `gát za`gàt `gán `gána

4. Glagoli na -íti -ím
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~íti -ím -íjo stil. -é çi1 -íte ~íl ~íla ~ít ~ít in ~ìt ~èn2 ~êna2

1 Naglas je na zlogu pred kon~nico, samoglasnik je dolg, e in o sta {iroka.
2 Pred tem obrazilom se soglasniki p, b, f, v, m, r, l, n zamenjujejo s plj, blj, flj, vlj, mlj, rj, lj, nj.

du{íti du{ím du{íjo stil.du{é dú{i du{íte du{íl du{íla du{ít zadu{ít in du{èn du{êna

zadu{ìt

5. Glagoli na -éti -ím
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~éti -ím -íjo stil. -é çi1 -íte ~èl in ~él ~éla ~ét ~ét ~èn ~êna

1 Naglas je na zlogu pred kon~nico, samoglasnik je dolg, e in o sta {iroka.

vrtéti vrtím vrtíjo stil. vrté v]ti vrtíte vrtèl in vrtél vrtéla vrtét zavrtét zavrtèn zavrtêna

6. Glagoli na -éti -èm
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~éti -èm -êjo tudi -ó -ì -íte ~èl in ~él ~éla ~ét ~ét ~ét ~éta
àl1 àla àt àta

1 V tem podtipu je dolg naglas na r.

za~éti za~nèm za~nêjo tudi za~nì za~níte dospèl in dospéla dospét za~ét za~éta

za~nó dospél

st]l st]la trét strét st]t st]ta
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Glagol XXXVII

7. Glagoli na -éti -ém
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~éti -ém -éjo -éj in -èj -éjte ~èl in ~él ~éla ~ét ~ét ~ét ~éta
sméti smém sméjo smèl in smél sméla

C. NAGLAS JE NEPOSREDNO PRED -TI OZIROMA -^I IN NE NEPOSREDNO PRED -M

a) Samoglasnik pred -ti

1. Glagoli na -áti
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~áti -em -ejo -i -íte ~àl ~ála ~àt ~àt ~án ~ána
~ál ~át

státi stánem stánejo stáni staníte stàl stála gnàt zagnàt gnán gnána

brál brála brát prebràt brán brána

2. Glagoli na -íti ali -úti
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del.-n/-t

~íti -em -ejo -i1 -ite1 ~íl ~íla ~ít ~ít in ~ìt ~ít ~íta
~úti ~úl ~úla ~út ~út in ~ùt ~út ~úta

1 ^e se sedanji{ka osnova kon~uje na j in je pred njim samoglasnik, je velelni{ka kon~nica -ø -te (píj -te).

píti píjem píjejo plôvi plôvite píl píla pít zapít in zapít zapíta

zapìt

~úti ~újem

3. Glagoli na -éti
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~éti -em -ejo -i1 -ite1 ~èl in ~él ~éla ~ét ~ét ~ét ~éta
àl2 àla àt àta

1 ^e se sedanji{ka osnova kon~uje na j in je pred njim samoglasnik, je velelni{ka kon~nica -ø -te; e pred j je dolg in kratek ({téj in {tèj {téjte).
2 V tem podtipu je dolg naglas na r.

pléti plévem plévejo plévi plévite dèl in dél déla plét dét oplét opléta

d]l d]la drét odrét od]t od]ta

b) Soglasnik pred -ti

Opomba: V shemi pomeni s lahko tudi drug soglasnik ali ve~ soglasnikov (nájti, dólbsti).

1. Glagoli na -ásti
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~ásti -em -ejo -i -ite -el -la ~ást ~àst -en -ena
krásti krádem krádejo krádi krádite krádel krádla krást ukràst ukráden ukrádena

2. Glagoli na -ísti
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~ísti -em -ejo -i -ite -el -la ~íst ~íst in ~ìst -en -ena
grísti grízem grízejo grízi grízite grízel grízla gríst ogríst in ogrízen ogrízena

ogrìst

3. Glagoli na -ésti ali -ósti
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~ésti -em -ejo -i -ite -el -la ~ést ~ést -en -ena
~ósti ~óst ~óst
lésti lézem lézejo lézi lézite lézel lézla lést zlést razlézen razlézena

gósti gódem

I C



4. Glagoli na -êsti ali -ôsti
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~êsti -em -ejo -i -íte -el -la ~èst ~èst -èn -êna
~ôsti ~òst ~òst
plêsti plêtem plêtejo plêti pletíte plêtel plêtla plèst oplèst pletèn pletêna

bôsti bôdem

c) Glagoli na -~i

Ti glagoli gredo po tipu s soglasnikom pred -ti (I C b); v shemi se st zamenja s ~.

^. NAGLAS NI NEPOSREDNO PRED -TI IN JE NEPOSREDNO PRED -M

1. Glagoli na -ati
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~ati -ém -éste -éjo in -edó -éj in -èj -éjte ~al ~ala ~at ~at ~an ~ana
povédati povém povéste povéjo in povéj in povéjte povédal povédala povédat odpovédan odpovédana

povedó povèj

2. Glagoli na -eti
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~eti -ém -éste -éjo in ~i ~ite ~el ~ela ~et ~et ~en ~ena
-edó

védeti vém véste véjo in vedó védi védite védel védela zavédet

II. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH V SAMEM NEDOLO^NIKU ALI V NEDOLO^NIKU 
IN SEDANJIKU

A. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH V SAMEM NEDOLO^NIKU

1. Glagoli na -ati in/tudi -áti -am
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~ati in/tudi -am -ajo -aj -ajte in/tudi ~al ~ála stil. ~at ~at ~an ~ana
~áti -ájte ~ala

zídati tudi zídam zídajo zídaj zídajte tudi zídal zidála stil. zídat sezídat zídan zídana

zidáti zidájte zídala

2. Glagoli na -ati in/tudi -áti -em
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~ati in/tudi -em -ejo -i -ite in/tudi ~al ~ála stil. ~at ~at ~an ~ana
~áti -íte ~ala

vézati in vé`em vé`ejo vé`i vé`ite in vézal vezála stil. vézat zvézat zvézan zvézana

vezáti ve`íte vézala

3. Glagoli na -íti in -iti -im
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~íti in ~iti -im -ijo -i -ite in -íte ~il ~íla stil. ~it ~it ~en1 ~ena1

~ila

1 Pred tem obrazilom se soglasniki p, b, f, v, m, r, l, n zamenjujejo s plj, blj, flj, vlj, mlj, rj, lj, nj.

slu`íti in slú`im slú`ijo slú`i slú`ite in slú`il slu`íla stil. slú`it zaslú`it zaslú`en zaslú`ena

slú`iti slu`íte slú`ila

4. Glagoli na -íti in -iti -em
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~íti in -em -ejo -i -ite in ~il ~íla stil. ~it ~it ~jen ~jena
~iti -íte ~ila

dahníti in dáhnem dáhnejo dáhni dáhnite in dáhnil dahníla stil. sáhnit dáhnit dáhnjen dáhnjena

dáhniti dahníte dáhnila
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5. Glagoli na -sti tudi -stì
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~sti tudi -èm çejo1 in -ó -ì -íte -èl -là åst åst -èn -êna
~stì

1 Naglas kot v nedolo~niku.

cvèsti tudi cvetèm cvètejo cvetì cvetíte cvetèl cvetlà cvèst razcvèst razcvetèn razcvetêna

cvestì in cvetó

B. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH NEDOLO^NIKA IN SEDANJIKA

1. Glagoli na -áti -am
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~áti -am -ajo -aj -ájte -al -ála -at -at ~án ~ána
smejáti sméjam sméjajo sméjaj smejájte sméjal smejála sméjat nasméjat nasmeján nasmejána

2. Glagoli na -áti -em
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del.-n/-t

~áti -em -ejo -i1 -ite1 ~àl ~ála ~àt ~àt ~án ~ána
~ál ~át
àal àat àat

1 ^e se sedanji{ka osnova kon~uje na j in je pred njim samoglasnik, je velelni{ka kon~nica -ø -te (kupúj -te).

trepetáti trepé~em trepé~ejo trepé~i trepé~ite trepetàl trepetála trepetàt zatrepetàt

kovál kovála kovát podkovàt kován kována

pêljal peljála pêljat zapêljat zapelján zapeljána

3. Glagoli na -íti -im
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~íti -im -ijo çi1 -íte àil1 ~íla àit1 àit1 -en2 -ena2

1 Naglas je na zlogu pred kon~nico, samoglasnik je dolg, e in o sta {iroka.
2 Pred tem obrazilom se soglasniki p, b, f, v, m, r, l, n zamenjujejo s plj, blj, flj, vlj, mlj, rj, lj, nj.

to~íti tó~im tó~ijo tô~i to~íte tô~il to~íla tô~it pretô~it pretó~en pretó~ena

4. Glagoli na -íti -em
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~íti -em -ejo çi1 -íte àil1 ~íla àit1 àit1 -jen -jena

1 Naglas je na zlogu pred kon~nico, samoglasnik je dolg, e in o sta {iroka.

kreníti krénem krénejo krêni kreníte krênil kreníla tônit krênit ukrénjen ukrénjena

5. Glagoli na -éti -em
nedol. sed. vel. del. -l nam. nedov. nam. dov. del. -n/-t

~éti -em -ejo -i -ite ~èl in ~él ~ela ~ét ~ét ~ét ~éta
àl1 àla àt àta

1 V tem podtipu je dolg naglas na r.

prijéti prímem prímejo prími prímite doumèl in douméla umét razumét prijét prijéta

doumél

d]l d]la drét odrét od]t od]ta

Glagoli tipa státi stojím gredo po I B 2.
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PRIPOMBE H GLAGOLU

§ 194 Dele`niki

Dele`niki na -~, -e, -(v){i niso upo{tevani v shemi, ker imajo stalni naglas. ̂ e se pogosteje uporabljajo, so navedeni
kot podgesla.

Dele`nik na -~ se kon~uje na -ó~ oziroma -è~ (v nadaljnjih oblikah -é~a itd.). Tako so nagla{ena podgesla tudi
v slovarju. Ima pa ta dele`nik tudi dvojnice, ki v slovarju pri podgeslih niso navedene, in sicer pri -o~ v pridevni{ki
rabi tudi -ò~, pri -e~ v prislovni rabi tudi -é~.

Dele`nik na -e se kon~uje na -é oziroma -áje.
Dele`nik na -(v){i ima dolg naglas na zlogu pred kon~nico. Kvaliteta e pred -v{i je ozka, v zlogu pred -{i pa se

kvaliteta e in o ravna po opisnem dele`niku bodisi mo{kega ali `enskega spola.
Dele`niki se pregibljejo po pridevni{ki sklanjatvi, razen v prislovni rabi, ko so nepregibni.

§ 195 Kratki nedolo~nik

V govorjenem knji`nem jeziku nastopa kot dvojnica dolgega nedolo~nika tudi kratki. Od dolgega se razlikuje
po tem, da se pri njem ne izgovarja kon~ni -i, in deloma naglasno. Kratki nedolo~nik vseh glagolov ima isti naglas,
kot je v shemah zapisan za namenilnik dovr{nikov, oziroma je enak namenilniku, ~e je namenilnik zapisan v zaglavju
(izjema sta bati se in stati stojim, ki imata v kratkem nedolo~niku kratek ali dolg naglas).

DRUGE BESEDNE VRSTE
§ 196 ZAIMEK

Zaimki se pregibljejo, ~e sklanjatev ni navedena v zaglavju, po pridevni{ki sklanjatvi.
Pri zaimkih, ki so sestavljeni z marsi..., malo... ipd. (marsikdo), sta navedeni samo osnovni obliki, nadaljnje oblike

pa je treba razviti po nesestavljenem zaimku. Isto velja za zaimke, sestavljene s ...koli, ...sibodi ipd. (kdorkoli),
pri katerih se sklanja prvi del.

§ 197 [TEVNIK

[tevniki se pregibljejo, ~e sklanjatev ni navedena v zaglavju, po ustreznem {tevilu pridevni{ke sklanjatve; {tevniki
od tiso~ dalje nastopajo kot samostalniki. Pri tistih {tevnikih, ki imajo mno`insko sklanjatev (pét pêtih), se za
nadaljnje oblike upo{teva rodilni{ka osnova.

§ 198 PRISLOV

Prislovi, ki se delajo iz pridevnikov ali dele`nikov, so upo{tevani v pridevni{ki shemi. ̂ e se pogosteje uporabljajo,
so navedeni kot podgesla. Njihov primernik se dela iz osnove, ki jo ima primernik gesla, ~e ni posebej naveden.
O prislovni rabi dele`nikov prim. § 194.

§ 199 MEDMET

Medmeti, pri katerih je navedena druga osnovna oblika, se pregibljejo kot velelnik pri glagolu; neglagolski medmeti
lahko ostanejo tudi nepregibni.

Sheme za tonemski naglas
Navodila za branje okraj{av

§ 200 Zapis intonacije v okroglem oklepaju je praviloma okraj{an tako, da je napisan samo nagla{eni samoglasnik,
in sicer po izgovoru. Napisan je samoglasnik prve in druge oblike, vendar je druga oblika izpu{~ena, ~e se intonacija
ne spremeni. Prav tako je druga oblika izpu{~ena, ~e je besedo brez nje mogo~e uvrstiti v dolo~en intonacijski tip
(gora, kost).

Tudi pri pridevniku sta upo{tevani le dve osnovni obliki, ker zadostujeta za vklju~itev v intonacijski tip.
^rtica (ä) se razre{i v dva razli~na intonacijska tipa (bah"t bah#ta = bah"t bah!ta in bah"t baháta). Prim. § 180.
§ 201 Kadar je prva osnovna oblika kombinirana iz dveh, sta zapisana dva samoglasnika za prvo kombinirano

obliko in nato samoglasnik za drugo osnovno obliko; samoglasnik za drugo obliko pa je izpu{~en, ~e se intonacija
ne spremeni. To velja za glagolski tip z dvojnim nedolo~nikom (kupíti in kúpiti -im (u ú), to je v tonemskem
nagla{evanju kuputi in kúpiti kúpim) in za pridevnike, ki imajo v mo{kem spolu dvojnice, kar sicer ne vpliva na
dolo~itev sheme (grênek in grenák grênka -o in -ó (é ! é), to je v tonemskem nagla{evanju grének in gren!k grénka).

Sheme za tonemski naglasXL



Samostalnik XLI

Kadar sta poleg prve osnovne oblike dve drugi z razli~nima samoglasnikoma (abonènt -ênta in -énta), je zapisan
samoglasnik prve oblike in nato obeh drugih, ki sta lo~eni z vejico (+ é, 2), oziroma je prva od drugih dveh osnovnih
oblik izpu{~ena, ~e je enaka prvi osnovni obliki (bedro). Dva razli~na intonacijska tipa od prve osnovne oblike
naprej sta lo~ena s podpi~jem; ~ez podpi~je ni mo`na povezava posameznih oblik (ápnar tudi apnár -ja (!; á), to je
v tonemskem nagla{evanju !pnar !pnarja tudi apnár apnárja, horoskóp tudi horoskòp -ópa (A; = ?), to je v tonemskem
nagla{evanju horoskAp horoskApa tudi horosk=p horosk?pa).

Splo{ne opombe k tipom

§ 202 Kje so nagla{ene posamezne oblike besed, ali je nagla{eni samoglasnik dolg ali kratek, e ali o pa ozek ali
{irok, se vidi iz shem za dinami~ni naglas in oblikoslovje. Tu navedene intonacijske spremembe veljajo ne glede
na naglasno mesto in samoglasnik, ~e ni to dvoje posebej omejeno. ^e za kak{no obliko ni ni~ navedeno, ohrani
intonacijo druge osnovne oblike. Zadnji oziroma edini kratki zlogi niso upo{tevani, ker so samo cirkumflektirani.

§ 203 Samostalniki s premaknjenim naglasnim mestom samo v mno`ini (domovi, grobovi, ceste) – to nastopa
v shemah za dinami~ni naglas kot podtip – ali samo v posameznih sklonih (~rteh) – to je razvidno iz zapisa v zaglavju –
gredo v teh oblikah po tipu II B 2, in sicer po sklanjatvi, iz katere so kon~nice.

Samostalniki, ki v mno`ini spremenijo spol, gredo v mno`ini po ustreznem tipu tistega spola.
Samostalniki, ki se sklanjajo kot pridevniki (mo{ki -ega), imajo intonacijo po pridevni{ki sklanjatvi.
Kadar ima v predlo`ni zvezi beseda ozki e ali o namesto sicer {irokega (góro : na gAro) ali naglas na drugem

mestu kot sicer (prim/r : na prsmer), je intonacija cirkumflektirana.
Cirkumflektirane so tudi besede v zvalni{ki vlogi.
Intonacija rodilnika in mestnika dvojine ni posebej navedena, ker je enaka mno`inski; isto velja za intonacijo

dvojinskih oblik pri glagolu.
§ 204 Pri navajanju intonacijskih dvojnic pomeni »ali« med obema variantama pribli`no enakovrednost, »ali tudi«

pa pomeni, da je druga varianta redkej{a.

§ 205 SAMOSTALNIK
I. NAGLAS NA ISTEM ZLOGU IMENOVALNIKA IN RODILNIKA

A. NAGLAS NA OSNOVI
a) Mo{ki spol

1. Samostalniki s kon~nico -a v rodilniku
a) Tip s cirkumflektiranim im. in rod. ed. (kor!k -a, blagosl=v -Ava). Intonacija se ne spreminja. Izjema so primeri,

kadar se spremeni kvaliteta samoglasnika (dAm dómu) in primera dan, okov; ti primeri gredo po tipu II B 2 a.
b) Tip z akutiranim im. in rod. ed. (ková~ -a, st8ber -bra). Rod., mest. in or. mn. je akutiran ali tudi cirkumflektiran.

Primeri s {irokim e ali o gredo po tipu I A a 1 c.
Stalne prislovne zveze iz to`. in mest. mn. s spremenjenim pomenom so cirkumflektirane (v hribe).

c) Tip s cirkumflektiranim im. ed. in akutiranim rod. ed. (br"t bráta, fant+ -2ta, p_st p]sta). Mest. (in predlo`ni
daj.) ed. je akutiran ali tudi cirkumflektiran (br#tu) ter rod., mest. in or. mn. akutiran ali cirkumflektiran (br#tov,
br#tih, br#ti), le primeri, v katerih se premenjuje {iroki e ali o z ozkim, so posebnost. Ti primeri so, kadar imajo
ozki samoglasnik, v mest. (in predlo`nem daj.) ed. cirkumflektirani (kAnju), v rod. in or. mn. akutirani (k?nj, k?nji),
v mest. mn. pa so, ~e imajo brezkon~ni{ki rod. mn., akutirani ali cirkumflektirani (k@njih), sicer pa cirkumflektirani
(zastarelo stAlih).

Stalne prislovne zveze iz to`. in mest. mn. s spremenjenim pomenom so cirkumflektirane (na kmete »na de`elo«, na kmetih).

2. Samostalniki s kon~nico -e v rodilniku
a) Tip s cirkumflektiranim im. in rod. ed. (vAjvoda -e). Intonacija se ne spreminja.
b) Tip z akutiranim im. in rod. ed. (slúga -e). Or. ed. je akutiran ali cirkumflektiran (slHgo) in rod. mn.

cirkumflektiran (slFg).

b) @enski spol

1. Samostalniki na samoglasnik
a) Tip s cirkumflektiranim im. in rod. ed. (slF`ba -e, d7ska -e). Intonacija se ne spreminja.
b) Tip z akutiranim im. in rod. ed. (lípa -e). Or. ed. in rod. mn. je cirkumflektiran (lspo, lsp), le primeri s {irokim

e ali o so v or. ed. lahko cirkumflektirani ali tudi akutirani (k>{njo). Kadar je v rod. mn. nagla{en vrinjeni a, je
lahko cirkumflektiran ali akutiran (ov#c). Prislovno rabljen to`. in or. ed. je cirkumflektiran (za mszo, na zsmo,
pod v<do), od tistih primerov, pri katerih je {e obi~ajna dvojnica z naglasom na razli~nih zlogih im. in rod. ed.,
pa tudi to`. mn. (na n<ge).

I A



2. Samostalniki s kon~nico -i v rodilniku
a) Tip s cirkumflektiranim im. in rod. ed. (po{!st -i, ntt nsti). Intonacija se ne spreminja.
b) Tip z akutiranim im. in rod. ed. (stárost -i, lú~ -i). Or. ed. je akutiran ali tudi cirkumflektiran (st#rostjo), le

kadar je nagla{en predzadnji zlog, je samo cirkumflektiran (lF~jo). Rod., mest. in or. mn. ter daj. in or. dv. je, kadar
je nagla{en predzadnji zlog, akutiran ali cirkumflektiran (lH~i, lH~ih, lH~mi, lH~ma).

c) Tip s cirkumflektiranim im. ed. in akutiranim rod. ed. (mt{ mí{i). Or. ed. je cirkumflektiran (ms{jo). Rod. mn.
je akutiran ali cirkumflektiran (mu{i), mest. in or. mn. ter daj. in or. dv. na predzadnjem zlogu cirkumflektiran ali
akutiran (mu{ih, mu{mi, mu{ma).

3. Samostalniki na -ev in s kon~nico -e v rodilniku
a) Tip s cirkumflektiranim im. in rod. ed. (podra`stev -tve). Intonacija se ne spreminja.
b) Tip z akutiranim im. in rod. ed. (c2rkev -kve). Or. ed. in rod. mn. je cirkumflektiran (c/rkvijo, c/rkev).
Po tem tipu gre tudi samostalnik mati.

c) Srednji spol

1. Samostalniki s kon~nico -a v rodilniku
a) Tip s cirkumflektiranim im. in rod. ed. (sAnce -a, kolA -/sa). Intonacija se ne spreminja.
Samostalniki, ki imajo premaknjen naglas samo v mn. in izgubijo v mn. -es- (~revA ~rev/sa ~r2va), so v im. in

to`. mn. akutirani, izjema je Aka; v drugih sklonih mn. gredo po tipu I A c 1 b.
b) Tip z akutiranim im. in rod. ed. (kopíto -a, ókno -a, víme -na). Mn. je cirkumflektirana; izjema so le primeri

s {irokim e ali o v im. ed., samo mno`inski samostalniki, manj{alnice na -ce tipa ~r2vce in samostalnik jájca. Ti
primeri so v im. in to`. mn., ~e so dvozlo`ni, akutirani (?kna, vráta; izjema je st/gna), ~e so ve~ kot dvozlo`ni, akutirani
ali tudi cirkumflektirani (re{,ta, re{.ta). Tudi dvozlo`ni samostalniki so akutirani ali tudi cirkumflektirani, ~e
obdr`ijo v mn. {iroki e ali o (g,sla, >kna). V im. in to`. mn. akutirani primeri so v rod., mest. in or. mn. akutirani
ali cirkumflektirani (j#jc, j#jcih, j#jci), razen naslednjih posebnosti: primeri s {irokim e ali o so v rod. mn.
cirkumflektirani (g*sel, re{*t) in v mest. in or. mn. akutirani ali tudi cirkumflektirani (g,slih, g,sli); tisti primeri,
ki imajo pred mno`insko kon~nico ~ (plju~a) ali soglasni{ko skupino z r (rebra), so v rod., mest. in or. mn.
cirkumflektirani; primeri k?la, ?kna, vráta so v vsej mn. akutirani, primera nebesa in usta pa prav tako akutirana,
le v rod. mn. akutirana ali cirkumflektirana. Daj. mn. je intonacijsko enak im. mn. Dvojinske oblike imajo mno`insko
ali edninsko intonacijo. Izjema je samostalnik leto, ki je v im. in to`. dv. samo akutiran.

c) Tip s cirkumflektiranim im. ed. in akutiranim rod. ed. (dekl+ -2ta). Mest. (in predlo`ni daj.) ed. je akutiran ali
cirkumflektiran (dekl.tu). Mn. je cirkumflektirana (dekl/ta). Dvojinske oblike imajo mno`insko ali tudi edninsko
intonacijo.

Samostalnik uhA u{2sa ima -es- v vseh sklonih akutiran, le v rod. mn. je akutiran ali cirkumflektiran (u{.s).

B. NAGLAS NA KON^NICI (OZIROMA ZADNJEM ZLOGU)
1) KRATEK NAGLAS NA KON^NICI (OZIROMA ZADNJEM ZLOGU)

a) Mo{ki spol

Samostalniki tega tipa gredo, ~e je nagla{eni samoglasnik kon~nice dolg, po tipu II B 2 a, oblike z naglasom
na osnovi pa so akutirane.

b) @enski spol

1. Samostalniki na samoglasnik
Samostalniki tega tipa (stez" -+) gredo, ~e je nagla{eni samoglasnik dolg, po tipu II B 2 b 1, le brezkon~ni{ki

rod. mn. je cirkumflektiran.

c) Srednji spol

Samostalniki tega tipa (zl= zl", senc+ -") so, ~e je nagla{eni samoglasnik dolg, akutirani (tál, tl2h), le v or. mn.
na nezadnjem zlogu cirkumflektirani ali tudi akutirani (tl.mi) oziroma akutirani, ~e je nagla{en -mí (drvmí), v daj.
in or. dv. so, ~e je naglas na kon~nici, cirkumflektirani in v rod. mn., ~e je naglas na nezadnjem zlogu, akutirani
ali cirkumflektirani.

2) DOLG NAGLAS NA KON^NICI

a) @enski spol

1. Samostalniki na samoglasnik
a) Tip z akutiranim im. in rod. ed. (gospá -2). Intonacija se ne spreminja.

SamostalnikXLII
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Samostalnik XLIII

2. Samostalniki s kon~nico -i v rodilniku
Samostalniki tega tipa gredo po tipu II B 2 b 2.

b) Srednji spol

a) Tip s cirkumflektiranim im. ed. (blagA). Intonacija je cirkumflektirana, le {iroki e ali o sta akutirana ali tudi
cirkumflektirana (sr,bru).

II. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH IMENOVALNIKA IN RODILNIKA

A. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH OSNOVE
a) Mo{ki spol

a) Tip s cirkumflektiranim im. in rod. ed. (dFal du!la). Intonacija se ne spreminja.
b) Tip z akutiranim rod. ed. (rázred -2da) gre po tipu I A a 1 c.

b) @enski spol

a) Tip s cirkumflektiranim rod. ed. (senó`et -/ti). Intonacija se ne spreminja.

c) Srednji spol

a) Tip s cirkumflektiranim rod. ed. (bédro -/sa). Intonacija se ne spreminja.
b) Tip z akutiranim rod. ed. (téle -2ta) gre po tipu I A c 1 c.

B. NAGLAS V IMENOVALNIKU NA OSNOVI, V RODILNIKU NA KON^NICI
1) KRATEK NAGLAS NA KON^NICI

a) Mo{ki spol

Samostalniki tega tipa gredo, ~e je nagla{eni samoglasnik dolg, po tipu II B 2 a, oblike z naglasom na osnovi
pa so akutirane.

2) DOLG NAGLAS NA KON^NICI

a) Mo{ki spol

a) Tip s cirkumflektiranim im. ed. (sv/t, ljudj/). Akutiran je le rod., mest. in or. mn., ~e je nagla{en kon~ni zlog
(dar?v, ljudí, lás, las2h, lasmí), ter daj. in mest. ed., kadar je v tem sklonu {iroki e ali o (gnóju), medtem ko so dvojnice
z ozkim e ali o od istih samostalnikov cirkumflektirane (gnAju).

Cirkumflektirane ali tudi akutirane so {e prislovno rabljene oblike mest. ed. od tistih samostalnikov, ki v istem
pomenu nimajo mno`ine, kot so snovna imena in abstrakta (v l.su, v str#hu), ali imajo v mest. mn. lahko nagla{eno
kon~nico -eh (breg2h : na br.gu), vendar to ne velja za tiste samostalnike, ki imajo v mest. ed. lahko dvojnico s {irokim
e ali o.

Posebnost je pri samostalnikih z brezkon~ni{kim rod. mn. (las). ^e imajo ti samostalniki v mn. dvojnice z naglasom na osnovi – v knji`nem jeziku
sicer niso dovoljene, vendar se uporabljajo med drugim tudi v poeziji – so akutirane (lase ipd.). Dovoljene oblike v prislovni rabi s predlogom so
cirkumflektirane (za lase).

b) @enski spol

1. Samostalniki na samoglasnik
a) Tip z akutiranim im. ed. (góra). Nagla{ene kon~nice so cirkumflektirane, le v or. ed. je akutirana (gor?), v rod.

ed. in mn. pa akutirana ali cirkumflektirana (gor., gor#). Brezkon~ni{ki rod. mn. je akutiran (n?g), le ~e je nagla{en
vrinjeni a, je cirkumflektiran ali akutiran (ov#c).

2. Samostalniki s kon~nico -i v rodilniku
a) Tip s cirkumflektiranim im. ed. (stv!r). Od oblik, nagla{enih na osnovi, je daj. in mest. ed. akutiran (stvári).

Kon~nice or. ed. ter mest. in or. mn. so akutirane (stvarj?, stvar2h, stvarmí), rod. in daj. mn. ter daj. in or. dv. pa
akutirane ali cirkumflektirane (stvaru, stvar.m, stvar.ma). Druge oblike so cirkumflektirane.

II A
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§ 206 PRIDEVNIK
I. NAGLAS NA ISTEM ZLOGU OSNOVNIH OBLIK

A. NAGLAS NA OSNOVI
1. Dolg naglas v imenovalniku ednine mo{kega spola

a) Tip s cirkumflektiranim im. ed. m. in `. sp. (ves/l -a). Intonacija se ne spreminja.
b) Tip z akutiranim im. ed. m. in ̀ . sp. (lísast -a). Intonacija se ne spreminja. O intonaciji primernika prim. § 207.
c) Tip s cirkumflektiranim im. ed. m. sp. in akutiranim im. ed. ̀ . sp. (ljubeznsv -íva). Vse druge oblike so akutirane.

O intonaciji primernika prim. § 207.
~) Tip z akutiranim im. ed. m. sp. in cirkumflektiranim im. ed. `. sp. (príden prsdna). @. sp. je v im. ed.

cirkumflektiran, v drugih sklonih ed. pa akutiran ali tudi cirkumflektiran (prudne itd.). Druge oblike so akutirane.
O intonaciji primernika prim. § 207.

Pri pridevnikih tega tipa, ki imajo v im. ed. `. sp. cirkumflektirano in akutirano intonacijo (blázen bl#zna), je
v povedni rabi pogostej{a cirkumflektirana dvojnica, v prilastkovi pa akutirana.

2. Kratek naglas v imenovalniku ednine mo{kega spola
a) Tip s cirkumflektiranim im. ed. `. sp. (stt ssta) gre po tipu I A 1 ~. Izjema je pridevnik sur=v -Ava, ki je v vseh

oblikah cirkumflektiran.
b) Tip z akutiranim im. ed. ̀ . sp. (zel+n -éna). Nadaljnje oblike so akutirane. O intonaciji primernika prim. § 207.

B. NAGLAS NA KON^NICI (OZIROMA ZADNJEM ZLOGU)

Intonacija je cirkumflektirana, le pri naglasu na osnovi akutirana.

II. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH OSNOVNIH OBLIK

A. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH OSNOVE

a) Tip s cirkumflektiranim im. ed. `. sp. (bógat -!ta) gre po tipu I A 1 ~.
b) Tip z akutiranim im. ed. `. sp. (débel -2la). Intonacija se ne spreminja. O intonaciji primernika prim. § 207.

Izjema je dolo~na oblika v/liki -a.

B. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH V SREDNJEM SPOLU

Nadaljnje oblike z naglasom na osnovi imajo intonacijo im. ed. `. sp., ~e je ta akutiran, ~e je cirkumflektiran,
pa gredo po tipu I A 1 ~ oziroma I A 1 a, ~e sta m. in `. sp. cirkumflektirana na istem zlogu. Nagla{ene kon~nice
so cirkumflektirane. O intonaciji primernika prim. § 207. Posebnosti so: mlad v pomenu »mladi~«, sam v pomenu
kot »samo« ali »prav on« in dolg v dolo~ni obliki, ki so cirkumflektirani; prav tako je cirkumflektirana tudi dolo~na
oblika od star, kadar je rabljena samostalni{ko (st!ri) in v stalnih zvezah (st!ra mati, st!ro leto ipd.).

§ 207 Primernik

Tip s pripono -ej{i. Intonacija je enaka kot v srednjem spolu osnovnika (s_~nej{i, ljubeznívej{i), le ~e je nagla{ena
pripona, je cirkumflektirana (bogat/j{i, temn/j{i).

Tip s pripono -ji, -{i. Intonacija je cirkumflektirana. Izjema je akutirana intonacija v zastareli obliki stárji ter
cirkumflektirana ali tudi akutirana v prislovnih oblikah l#`(j)e, l#glje, k#{nje.

§ 208 PRIPOMBE K PRIDEVNIKU

Pridevniki v samostalni{ki rabi intonacije ne spremenijo. Samostalni{ko-prislovne stalne zveze s predlogom,
tvorjene iz pridevnikov, ki so v im. ed. dolo~ne oblike m. sp. dvozlo`ni in nagla{eni na prvem zlogu (l2pi, láhki,
dóbri), so cirkumflektirane (na l/pem, od ml!dega, do `svega, na t!nko).

Pridevniki v nagovoru (dr!gi prijatelj, ljubeznsva) in po izvoru nagovorni (dr!gi »ljubljeni«, zl!ta) so
cirkumflektirani. Cirkumflektirani so tudi, kadar so rabljeni kot samostojna imena (^_na).

Pridevni{ke oblike v zvezi s »ta« so cirkumflektirane, le na {irokem e ali o cirkumflektirane ali akutirane ter
od pridevnikov mlad in nov akutirane.

PridevnikXLIV
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Glagol XLV

§ 209 GLAGOL
I. NAGLAS NA ISTEM ZLOGU NEDOLO^NIKA IN SEDANJIKA

A. NAGLAS NI NEPOSREDNO PRED -TI IN -M

a) Tip s cirkumflektiranim nedol. in sed. (okop!vati -am, rssati rs{em). Intonacija se ne spreminja.
b) Tip z akutiranim nedol. in sed. (tískati -am, p2stovati -ujem). Intonacija se ne spreminja.
Glagoli, ki v velelniku ali dele`niku na -l naglas lahko premaknejo na naslednji zlog (bliskajte, bliskalo), imajo v teh oblikah intonacijo po tipu II.

c) Tip z akutiranim nedol. in cirkumflektiranim sed. (d2lati d/lam, mísliti msslim). Velelnik je akutiran (mísli
-te), le glej je v vseh oblikah akutiran ali cirkumflektiran (gl.j -te).1 Dele`nik na -l je akutiran, le v ed. `. sp. je
akutiran ali cirkumflektiran (míslil muslila míslili).1,2 Dele`nik na -n je cirkumflektiran (zams{ljen). Namenilnik
je akutiran (d2lat).

1 Glagoli, ki v velelniku ali dele`niku na -l naglas lahko premaknejo na naslednji zlog (~akajte ~akala), imajo v teh oblikah intonacijo po tipu II.

2 Pridevni{ke izpeljanke iz glagolov tipa otrpel < otrpniti so samo akutirane.

B. NAGLAS JE NEPOSREDNO PRED -TI IN -M

a) Tip s cirkumflektirano dol`ino v sed. (ravnáti -!m, im2ti im!m, sm2ti sm/m). Velelnik je na zadnjem zlogu
ed. in predzadnjem mn. cirkumflektiran (im/j -te, ravn!jte), sicer akutiran (pélji). Dele`nik na -l: 1. ~e ima v zadnjem
zlogu ed. m. sp. nagla{eno dol`ino, je v ed. m. sp. cirkumflektiran, v drugih oblikah pa akutiran ali cirkumflektiran
(sm/l sm.la sm.li); 2. ~e ima v zadnjem zlogu ed. m. sp. nagla{eno ali nenagla{eno kra~ino, je akutiran, le v ed.
`. sp. s pripono a cirkumflektiran (péljal pelj!la -áli), s pripono e pa akutiran ali cirkumflektiran (sm+l sm.la sm2li).
Dele`nik na -n je akutiran (poravnán -a). Namenilnik je na zadnjem zlogu cirkumflektiran, na nezadnjem akutiran
(péljat).

b) Tip z akutirano dol`ino v sed. (kri~áti -ím, du{uti -ím, vrt2ti -ím). Kratka oblika 3. os. mn. sed. je akutirana
(kri~2). Velelnik je v ed. na nezadnjem zlogu akutiran (v]ti), na zadnjem pa cirkumflektiran ali tudi akutiran (st@j);
v mn. je cirkumflektiran (vrtste, stAjte); tisti primeri, ki so v dele`niku na -n cirkumflektirani (zakrsvljen), so
v velelniku na istem zlogu lahko akutirani ali cirkumflektirani (zakruvi). Dele`nik na -l: 1. ̂ e ima v zadnjem zlogu
ed. m. sp. nagla{eno dol`ino, je na a ali i cirkumflektiran, le v ed. `. sp. akutiran (sp!l spála sp!li, du{sl du{íla 
-sli), bati se in stati pa sta v vseh oblikah akutirana; na e je v ed. m. sp. cirkumflektiran, v drugih oblikah pa akutiran
ali cirkumflektiran (zelen/l -.la -.li); 2. ~e ima v zadnjem zlogu ed. m. sp. nagla{eno ali nenagla{eno kra~ino, je
z intonacijo tako: glagoli s pripono a so akutirani, le v ed. `. sp. cirkumflektirani (klé~al kle~!la -áli), s pripono
e so akutirani, le v ed. `. sp. akutirani ali cirkumflektirani (`élel `el.la -2li),1 s pripono i so cirkumflektirani, le
v ed. `. sp. akutirani (pomnA`il pomno`íla -sli); ~e je pred l polglasnik, so v ed. m. sp. cirkumflektirani, v drugih
oblikah pa akutirani (j/del j2dla j2dli). Dele`nik na -n je akutiran, ~e je nagla{en -an ali -en (zaspán -a, zadu{+n
-éna), sicer pa cirkumflektiran (zakrsvljen -a). Izjeme so: rójen, ogr@`en, sl#vljen. Namenilnik je na zadnjem zlogu
cirkumflektiran (kosst), od stati in bati se cirkumflektiran ali akutiran (st#t), na nezadnjem zlogu pa akutiran (klé~at).

1 Predponski glagoli tipa -`iveti, ki so v ed. m. sp. nagla{eni na nezadnjem zlogu in imajo vzporedne tvorbe s pripono i (-`iviti), so v ed. m. sp. lahko

cirkumflektirani ali akutirani (raz`ivel).

c) Tip s kra~ino v ed. sed. (str2ti str+m, ̀ gáti ̀ g+m). Sedanjik je v mn. akutiran (`gémo, ̀ g?). Velelnik je akutiran,
le na predzadnjem zlogu mn. cirkumflektiran (téri terste). Dele`nik na -l: 1. ^e ima v zadnjem zlogu ed. m. sp.
nagla{eno dol`ino, je cirkumflektiran, le v ed. `. sp. akutiran (`g!l `gála `g!li), od glagola -~eti pa tudi v ed. `.
sp. cirkumflektiran ali akutiran (za~.la); 2. ~e ima v zadnjem zlogu ed. m. sp. nagla{eno kra~ino, je akutiran, le
v ed. `. sp. cirkumflektiran, toda na e cirkumflektiran ali akutiran (tk"l tk!la tkáli, dosp+l dosp.la -2li). Dele`nik
na -n je akutiran (`gán -a). Dele`nik na -t je cirkumflektiran (st_t -a). Namenilnik je cirkumflektiran (`g!t).

C. NAGLAS JE NEPOSREDNO PRED -TI OZIROMA -^I IN NE NEPOSREDNO PRED -M

a) Tip s cirkumflektiranim sed. (bíti bsjem, {t2ti {t/jem, krásti kr!dem). Kratka oblika 3. os. mn. sed. je akutirana
(bij?). Velelnik je v ed. na nezadnjem zlogu akutiran (krádi), na zadnjem pa cirkumflektiran ali tudi akutiran, le
na e samo cirkumflektiran (obHj, {t/j); v mn. je na predzadnjem zlogu cirkumflektiran (obFjte, vstanste), sicer akutiran
(krádite). Dele`nik na -l: 1. ~e ima v zadnjem zlogu ed. m. sp. nagla{eno dol`ino, je v ed. m. sp. cirkumflektiran,
v ed. ̀ . sp. akutiran, v drugih oblikah pa cirkumflektiran ali akutiran (obFl obúla obHli); 2. ~e ima v zadnjem zlogu
ed. m. sp. nagla{eno ali nenagla{eno kra~ino, je v ed. m. sp. cirkumflektiran, v drugih oblikah pa akutiran (btl
bíla -i, kr!del krádla -i). Dele`nik na -n je cirkumflektiran (ukr!den -a). Dele`nik na -t je cirkumflektiran (ubst
-a). Namenilnik je cirkumflektiran (kr!st, {t/t).

b) Tip z akutiranim sed. (grísti grízem, píti píjem, bráti bérem). Kratka oblika 3. os. mn. sed. je akutirana (ber?).
Velelnik je v ed. na nezadnjem zlogu akutiran (grízi, béri), na zadnjem pa cirkumflektiran ali tudi akutiran (puj);
v mn. je na predzadnjem cirkumflektiran (berste, psjte), sicer pa akutiran (grízite). Dele`nik na -l: 1. ~e ima v zadnjem
zlogu ed. m. sp. nagla{eno dol`ino, je cirkumflektiran, le v ed. `. sp. akutiran (psl píla psli); 2. ~e ima v zadnjem
zlogu ed. m. sp. nagla{eno kra~ino, je akutiran, le na a je v ed. ̀ . sp. cirkumflektiran (ml+l ml2la -i, kl"l kl!la kláli);
3. ~e ima zadnji zlog v ed. m. sp. nenagla{en, je v ed. m. sp. – razen nekaj izjem – cirkumflektiran, v drugih oblikah
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pa akutiran (grszel grízla -i). Izjeme so primeri s {irokim e ali o, s polglasnikom in tisti, ki imajo razen v ed. m.
sp. {iroki e ali o. Ti so akutirani (n2sel, s?pel/sópel), ~e imajo obenem soglasni{ko skupino tl/dl, pa so akutirani ali
cirkumflektirani (br.del/br,del).1,2 Dele`nik na -n je cirkumflektiran (ogrszen -a),2 le ~e je nagla{en -an ali -en, je
akutiran (prebrán -a, prenes+n -éna). Dele`nik na -t je cirkumflektiran (zapst -a). Namenilnik je cirkumflektiran (pst).

1 Pridevni{ko rabljeni primeri dele`nika na -l tipa dorasel so v ed. m. sp. cirkumflektirani ali akutirani.

2 Oblike glagola iti s predpono so cirkumflektirane ali akutirane (na{el na{la -i, najden -a).

^. NAGLAS NI NEPOSREDNO PRED -TI IN JE NEPOSREDNO PRED -M

a) Tip z akutiranim nedol. in sed. (v2deti v2m, pov2dati pov2m). Kon~ni{ko nagla{ena oblika 3. os. mn. sed. je
akutirana (ved?). Velelnik je na zadnjem zlogu ed. in predzadnjem mn. cirkumflektiran (pov/j -te), sicer akutiran
(v2di -te). Dele`nik na -l je akutiran, le v ed. `. sp. akutiran ali cirkumflektiran (v2del v.dela v2deli). Dele`nik
na -n je cirkumflektiran (zapov/dan -a). Namenilnik je akutiran (pov2dat).

II. NAGLAS NA RAZLI^NIH ZLOGIH V SAMEM NEDOLO^NIKU ALI V NEDOLO^NIKU IN SEDANJIKU

a) Tip s cirkumflektiranim sed. (sejáti s/jem, kupováti -Fjem, sko~uti skA~im, razum2ti -Fmem). Velelnik je na
zadnjem zlogu ed. in predzadnjem mn. cirkumflektiran (kupFj -te), sicer akutiran (skó~i), le od umeti lahko tudi
povsod cirkumflektiran (razHmi -te). Dele`nik na -l: 1. ~e ima v zadnjem zlogu ed. m. sp. nagla{eno dol`ino, je
cirkumflektiran, le v ed. `. sp. cirkumflektiran ali akutiran (sej!l sej#la -!li); 2. ~e ima v zadnjem zlogu ed. m. sp.
nagla{eno ali nenagla{eno kra~ino, je akutiran, le v ed. m. in ̀ . sp. glagolov s pripono e akutiran ali cirkumflektiran
ter v ed. ̀ . sp. glagolov s pripono i ali a (ali ova) cirkumflektiran (razHmel razum.la -2li, skó~il sko~sla -íli, kupov"l
-!la -áli). Dele`nik na -n je cirkumflektiran, kadar je nagla{en na istem zlogu kot sed. (zaskA~en -a), sicer pa akutiran,
le ~e ima v zadnjem zlogu ed. m. sp. dele`nika na -l nagla{eno dol`ino, lahko tudi cirkumflektiran (kupován -a,
posej#n -a). Namenilnik je na zadnjem zlogu cirkumflektiran (sej!t), na nezadnjem akutiran (skó~it).

^e ima ta tip v nedol. pri naglasu na osnovi akutirano in cirkumflektirano intonacijo (ljubuti in ljHbiti), potem
so lahko cirkumflektirane tudi vse druge oblike, ki imajo naglas na osnovi.

b) Tip z akutiranim sed. (zídati tudi zidáti zídam, kováti kújem, nosuti n?sim, hot2ti h?~em). Velelnik je v ed.
na nezadnjem zlogu akutiran (zídaj, nósi), na zadnjem pa cirkumflektiran ali tudi akutiran (kHj); v mn. je na
predzadnjem cirkumflektiran (zid!jte, kFjte), sicer akutiran (pí{ite). Dele`nik na -l: 1. ~e ima v zadnjem zlogu
ed. m. sp. nagla{eno dol`ino, je cirkumflektiran, le v ed. `. sp. akutiran (kov!l kovála -!li); 2. ~e ima v zadnjem
zlogu ed. m. sp. nagla{eno ali nenagla{eno kra~ino, je akutiran, le v ed. `. sp. z naglasom na priponi e akutiran
ali cirkumflektiran (hótel hot.la -2li) ter v ed. `. sp. z naglasom na priponi i ali a cirkumflektiran (nósil nossla -íli,
isk"l -!la -áli, zídal zid!la -áli). Dele`nik na -n je akutiran (zídan -a, podkován -a). Dele`nik na -t je cirkumflektiran
(prij/t -a). Namenilnik je na zadnjem zlogu cirkumflektiran (kov!t), na nezadnjem zlogu akutiran (zídat).

PRIPOMBE H GLAGOLU

§ 210 Dele`niki

Dele`nik na -e je cirkumflektiran (igr!je), le na zadnjem zlogu cirkumflektiran ali tudi akutiran (ved.).
Dele`nik na -~ je akutiran, le v im. ed. m. sp. nedolo~ne oblike akutiran ali tudi cirkumflektiran (prebiraj@~

prebiraj?~i -a itd., kle~.~ kle~2~i -a itd.).
Dele`nik na -(v){i je na predzadnjem zlogu cirkumflektiran (pozabsv{i, za~/n{i), sicer pa ima enako intonacijo

kot dele`nik na -l m. sp. (vídev{i).

§ 211 Kratki nedolo~nik

Kratki nedolo~nik ima intonacijo namenilnika ali dolgega nedolo~nika na ustreznem zlogu.

DRUGE BESEDNE VRSTE
§ 212 ZAIMEK

Osebni zaimki. V ed. so akutirani; cirkumflektirani so le: im. ed. za 2. osebo (ts), kon~ni{ko nagla{ene variante
im. in to`. ed. s. sp. za 3. osebo (onA) in v or. ed. variante z a v osnovi (m!no, t!bo). V daj., to`. in mest. ed. `. sp.
za 3. osebo so akutirani ali cirkumflektirani (nj.j, nj@). V dv. in mn. so cirkumflektirani, le na {irokem o akutirani.

Stilne oblike tipa za m/, za t/, za s/ so cirkumflektirane.
Svojilni zaimki se ravnajo po ustreznem tipu pridevni{ke sklanjatve.
Vpra{alni, kazalni in oziralni zaimki pri sklanjanju ne spreminjajo intonacije.

Druge besedne vrsteXLVI
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Tisk XLVII

Nedolo~ni zaimki, ki so tvorjeni iz vpra{alnih ali oziralnih zaimkov, pri sklanjanju ne spreminjajo intonacije,
v oblikah s premaknjenim naglasom pa se ravnajo po ustreznih vpra{alnih ali oziralnih zaimkih (n/kdo, z nek@m).
Drugi nedolo~ni zaimki gredo po ustreznem tipu pridevni{ke sklanjatve.

§ 213 [TEVNIK

En (éden) éna gre po ustreznem tipu pridevni{ke sklanjatve. Razen v im. in to`. sta dv! dv/ in ob! ob/ akutirana
ali tudi cirkumflektirana, tríje trs in {tírje {tíri cirkumflektirana, p/t, {/st, dev/t, des/t in stA pa so akutirani. Vsi
drugi {tevniki (tudi vrstilni, lo~ilni) pri sklanjanju ne spreminjajo intonacije.

§ 214 PRISLOVI IZ PRIDEVNIKA

Prislovi iz pridevnika imajo intonacijo pridevnika. Glede samostalni{ko-prislovnih zvez iz pridevnikov prim.
§ 208.

TISK
§ 215 Da bi bili geselski ~lanki pregledni, je v slovarju uporabljenih ve~ vrst tiska. Navadni znaki in lo~ila imajo

poleg obi~ajne funkcije lahko {e posebno. Uporabljeni so tudi nekateri posebni znaki.
Za uvod opozorila ne veljajo v celoti, zlasti ne glede oklepajev.

^RKE

§ 216 Gesla so tiskana v navadnem grotesku (delo), podgesla v navadnem polkrepkem petitu (delo). V enakem
tisku kot gesla so tudi {tevilke (arabske in rimske), ki stojijo pred glavno razlago.

§ 217 V polkrepkem nonpareju (delo) so natisnjene besede in zveze, ki dopolnjujejo kvalifikatorska pojasnila, v okviru
ve~jih gesel izpostavljene in poudarjene zveze ter ~rke, kadar so rabljene namesto {tevilk.

§ 218 V navadnem petitu (v njem je tiskano to besedilo) je natisnjeno ilustrativno gradivo in posamezne oblike
v glavi in zaglavju gesla. V le`e~em petitu so tiskane glavne razlage (delo).

§ 219 V navadnem nonpareju (delo) so natisnjeni kvalifikatorji, kvalifikatorska pojasnila, dodatna slovni~na opozorila
in imena avtorjev pri citatih. V le`e~em nonpareju (delo) so tiskane stranske razlage.

LO^ILA

§ 220 Osnovno lo~ilo v geselskem ~lanku je podpi~je. V ilustrativnem gradivu lo~i med seboj posamezne zglede.
V na{tevalni skupini ga nadome{~a vejica. Prim. § 81.

Podpi~je med razlago (glavno in stransko) in sinonimom pomeni, da je ta sinonim geslu nadrejen. Prim. § 48.
Podpi~je pred dvema ali ve~ sinonimi nakazuje praviloma pomo`ne sinonime. Prim. § 49 in 51. Kadar sinonim
samo dopolnjuje razlago, je od nje lo~en z vejico. Prim. § 56. Za vejico lahko stoji tudi antonim ali izrazito strokovno
pojasnilo.

Podpi~je v stranskih razlagah lahko nakazuje dva razli~na pomena. Prim. § 59.
§ 221 Dvopi~je stoji za glavnimi razlagami, ki jim sledi ilustrativno gradivo, za podgesli, ki nimajo svojih razlag,

za kvalifikatorji oziroma kvalifikatorskimi pojasnili, katerih veljavnost sega ~ez podpi~je, in za (slovni~nimi) opozorili,
ki se uvajajo s ~rkami. Prim. § 100.

§ 222 Tri pike za geslom stojijo, kadar se kot geslo navaja prvi del sestavljenke ali zlo`enke. Prim. § 22.
Dve piki v citatu pomenita, da je besedilo na tistem mestu skraj{ala redakcija.
§ 223 V okroglem oklepaju stoji zapis intonacije. Prim. § 200. V okroglem oklepaju stojijo tudi deli razlag in

ilustrativnih zgledov, da se s tem nakazuje dvojna raba oziroma dvojni pomen (buteljka, citra{). Prim. § 48.
V oglatem oklepaju so podatki o izgovoru, redakcijski vrinki v citate ter kratice. Prim. § 176.

POSEBNOSTI

§ 224 Dve po{evni ~rti (//) pred razlago uvajata podpomen. Prim. § 75.
Ena po{evna ~rta (/) lo~i pomenske odtenke, stalne zveze in stilizme. V uvodu ka`e na variantnost jezikovnega

pojava.
§ 225 Znak π uvaja frazeolo{ko gnezdo. Prim. § 90. Kadar se to gnezdo nana{a na en sam pomen, ga uvaja ο.
Znak ρ uvaja terminolo{ko gnezdo. Prim. § 92. Kadar se to gnezdo nana{a na en sam pomen, ga uvaja θ.


